Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 9

KATA AOYKAN ©'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-9:1-6 The mission of the Twelve

Jesus gives the Twelve power and authority over demons and diseases (1) and sends them to proclaim the kingdom and to heal (2); they are to travel without
provisions, depending on hospitality and shaking off the dust of rejecting towns (3-5); they go through the villages preaching and healing (6).

B 9:7-9 Herod's perplexity
Herod the tetrarch hears of all that is happening and is perplexed by reports that John is risen, Elijah has appeared, or an old prophet has arisen (7-8); having
beheaded John, he asks who this is and seeks to see him (9).



C-9:10-17

D -9:18-27

E-9:28-36

sl

©9:37-43A

G+ 9:43B-48

H-9:49-50

[-9:51-56

The feeding of the five thousand

The returning apostles withdraw with Jesus toward Bethsaida, but the crowds follow and he welcomes, teaches, and heals them (10-11); as evening falls the
Twelve urge dismissal, but Jesus bids them feed the crowd from five loaves and two fish (12-13); seating the five thousand in companies, he blesses, breaks, and
gives, and all eat and are filled, with twelve baskets left over (14-17).

Peter's confession and the first passion prediction

Praying alone, Jesus asks who the crowds and the disciples say he is; Peter confesses him the Christ of God (18-20); charging silence, Jesus foretells the Son of
Man's rejection, death, and resurrection (21-22), and lays out the way of the cross taken up daily, losing life to save it, and the Son of Man's coming in glory —
some will see the kingdom before they die (23-27).

The Transfiguration

About eight days later Jesus takes Peter, John, and James up the mountain to pray and is transfigured, his face and clothing blazing (28-29); Moses and Elijah
appear in glory, speaking of his 'exodus' to be fulfilled at Jerusalem (30-31); the drowsy disciples see his glory, and Peter, not knowing what he says, proposes
three tents (32-33); a cloud overshadows them and the Father's voice declares 'This is my Son, the Chosen One; hear him' (34-35), after which Jesus is found alone
and they keep silence (36).

The boy with an unclean spirit

Coming down the next day, Jesus meets a crowd; a father pleads for his only son, convulsed by a spirit the disciples could not cast out (37-40); Jesus laments the
faithless generation, rebukes the spirit, heals the boy, and returns him to his father, and all are astonished at the majesty of God (41-43a).

The second passion prediction; who is greatest

While all marvel, Jesus tells the disciples to let his words sink in: the Son of Man is to be handed over (43b-44); they do not understand and fear to ask (45); a
dispute over who is greatest prompts Jesus to set a child beside him — receiving such a child receives him and the One who sent him, for the least is the great one
(46-48).

He who is not against you is for you

John reports they forbade an outsider casting out demons in Jesus' name; Jesus tells them not to forbid, for whoever is not against them is for them (49-50).

The Samaritan village's rejection

As the days of his being taken up draw near, Jesus sets his face to go to Jerusalem (51); a Samaritan village will not receive him because he is bound there (52-53);
James and John would call down fire, but Jesus rebukes them, and they go on to another village (54-56).



J - 9:57-62 The cost of following Jesus

On the road three would-be followers meet Jesus' demands: the Son of Man has nowhere to lay his head (57-58); 'let the dead bury their dead — you go proclaim
the kingdom' (59-60); and no one putting his hand to the plow and looking back is fit for the kingdom (61-62).

1 Zuykaleoduevog 8¢ Toug dwdeka Edwkev adToi¢ dUvauy kal é€ovaiav €mi avta T datudvia Kol
vooou¢ Bepamevery,

And having called together the Twelve, he gave them power and authority over all the demons and

to cure diseases,

SCENE OPENING O Jesus delegates his own ministry of word and deed to the Twelve, equipping

them before the sending.
TUYKOXAECAUEVOG d¢ TOUG dwdeka
having called together and the twelve
Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - GuyKaAéw continuative conjunction Accusative Accusative
temporal/circumstantial participle (antecedent) 8¢: mild connective advancing the article object of the participle (indeclinable numeral)
— antecedent action narrative. dwdeka: 'twelve'; the inner circle of
ovykaAéw: 'call together, summon'; middle, eesiice:
he gathers them to himself.
£dwkev avTOiG dvvauv Kol
he gave to them power and
Aor Act Indic 3 Sg - didwut Dative Accusative coordinating conjunction
main verb indirect object direct object of &wkev
— constative aorist dvvapg: 'power, capability'; the effective

force to act.
didwy: 'give, grant'; the delegation of

authority.
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SEOUO' v Em TIAVTX T
authority over all the
Accusative preposition + accusative Accusative Accusative
direct object of &wkev ¢ni: here 'over, against' of jurisdiction. attributive adj. modifying Soaudvie article
¢fovoia: 'authority, right'; the rightful | ndg: 'all, every!
warrant to exercise the power.

14 \ /4 7
6“1}[0\71“ Kl VOOOUL( eep(anUSlV
demons and diseases to cure
Accusative coordinating conjunction Accusative Pres Act Infin - fepanedw
object of éni object of Oepanevetv epexegetic infinitive (defining the authority)

I darpdviov: 'demon, evil spirit.!

\ 4 I \ 4 \ 7 ~ ~ \ )~ \ b ~
7 Kal AméoTelAev auTOUG KNpLooety TV PactAeiav toD B0l kai iG&obat tovg dobevei,

| véoog: 'disease, illness.!

and he sent them out to proclaim the kingdom of God and to heal the sick,

COORDINATE CLAUSE

Kol

proclamation and healing — that has marked Jesus' own work.

The commission proper: the same twofold ministry — kingdom-

— infinitive of purpose/result

| Oepanevw: 'heal, cure, serve!

coordinating conjunction

bl 14
ATMESTEIAEV
he sent

Aor Act Indic 3 Sg - &nooTéAAW

main verb
— constative aorist

dmootéAw: 'send out with commission';
the verb behind &rdotodog.

a0TOUG
them

Accusative

direct object

Kknpuocev

to proclaim

Pres Act Infin - knptoow
infinitive of purpose

— infinitive of purpose

| knpvoow: 'herald, proclaim publicly!
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TV BaciAeiav 100 Oco00

the kingdom of the of God

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object of knpvooev article genitive (the kingdom belonging to God)
BactAeia: 'kingdom, reign'; God's saving | Bedg: 'God!

rule, Luke's central theme.

~ Y ™ - N

Kal 160001 TOUG acOeveic
and to heal the sick
coordinating conjunction Pres Mid Infin - idopat Accusative Accusative
infinitive of purpose article substantival adj., object of iGaOa
— infinitive of purpose aoBevng: 'weak, sick'; the infirm.

| idopat: 'heal, cure'; deponent.

3 ki eimev PG avTovC Mndév afpete elg v 684V, urite pdpdov urte mripav urte dptov ufte dpyvpiov,
unte ava dVo X1TWVaG EXELV.
And he said to them, "Take nothing for the road — neither staff nor bag nor bread nor money — nor

have two tunics each.

DIRECT DISCOURSE (INSTRUCTIONS) | Kal Travel instructions stressing radical dependence on God

and on the hospitality of those who receive the message.

Kal Eimey TPOG avToU(

and he said to them

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative Accusative
main verb of speech npdg: 'to, toward'; Lukan idiom for object of mpdg

. . addressing.
— constative aorist g

| Aéyw: 'say, speak.!
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Mndev aipete €i¢ Vv

nothing take for the

Accusative Pres Act Impv 2 Pl - afpw preposition + accusative Accusative

direct object of aipete (negated) prohibitive imperative | eic: here of purpose, 'for! article
undeic: 'no one, nothing'; the negative for — general/ongoing prohibition

non-indicative moods. . n
afpw: 'take up, carry, remove!

~ - - o - 7~

080V unte papdov unte

road neither staff nor
Accusative correlative negative Accusative correlative negative
object of eig | urite: 'and not, neither/nor! in apposition to Mnév
I 036¢: 'way, road, journey! | papdog: 'staff, rod.
Tpav unte aptov unte
bag nor bread nor
Accusative correlative negative Accusative correlative negative
in apposition to Mnév in apposition to Mnév
I nfpa: 'knapsack, beggar's bag! | dprtog: 'bread, loaf!
i pd A 1( 4 i b \ 1( A
apyvpiov unte ava 51’0
money nor apiece two
Accusative correlative negative distributive preposition Accusative
in apposition to Mnév ava: distributive, 'each, apiece! numeral modifying yit@vag (indeclinable)

apyoprov: 'silver, money! dvo: "two!



X1TOVAG
tunics

Accusative
object of éew

I X1T@v: 'tunic, undergarment!

v
Exewv
to have

Pres Act Infin - €xw

infinitive in indirect command (continuing the
prohibition)

— infinitive for imperative

| £xw: 'have, hold!

4 xal €i¢ v av oikiav eloéAONTE, kel uévete Kal Ekelbev E£pxeabe.

And whatever house you enter, stay there and depart from there.

INSTRUCTION (CONDITIONAL-RELATIVE)

Kai  One household per town: the missionaries are not to

shop for better lodging but to settle and serve from a single base.

coordinating conjunction

€ig
into

preposition + accusative

€\
nv
whatever

Accusative

PA)
av
-ever

modal particle (with subjunctive)

| eig: 'into! relative pronoun modifying ofkio &v: marks contingency/generality.
8¢ relative pronoun; with &v, generalizing.
oikiav eloENONTE EKel uévete
house you enter there stay
Accusative Aor Act Subj 2 Pl - eicépyopat adverb of place Pres Act Impv 2 Pl uévw
object of eig verb of indefinite relative clause | ¢kel: 'there! imperative (main command)

I oikia: 'house, household!

— subjunctive of contingency

| eloépyxopat: 'go in, enter!

— ongoing imperative

pévw: 'remain, abide, stay!



Kol £kelbev £€Epxecde

and from there depart
coordinating conjunction adverb of place (source) Pres Mid Impv 2 Pl - é€épxopat
| ¢keidev: 'from there, thence! imperative (main command)

— ongoing imperative

| £&épyopat: 'go out, depart.

5 kol oot av un déxwvtatl DUAG, €€pxOuevol Ao TG TOAEWS EKEIVNG TOV KOVIOPTOV Ao TOV TOdDV
DUV GTOTIVAGOETE €1G HAPTOPLOV €' AOTOVC.
And as for any who do not receive you, when you leave that town shake off the dust from your feet

as a testimony against them.

INSTRUCTION (REJECTION CLAUSE) | Kal A prophetic gesture: the dust shaken off renders the

missionaries innocent and leaves the rejecting town to answer for itself.

\ (74 n \
KOl 0001 av un
and as many as -ever not
coordinating conjunction Nominative modal particle negative with subjunctive
subject of Séxwvra (correlative pronoun) &v: generalizing. | uH: negative for non-indicative.

| Soog: 'as many as, whoever!

déxwvtan Ty £€epxouevol ano

receive you going out from

Pres Mid Subj 3 Pl - §éxopat Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - é€€pxopat preposition + genitive
verb of indefinite relative clause direct object temporal participle (when you leave) &mé: 'from!

— subjunctive of contingency — contemporaneous action

I déxopar: 'receive, welcome! | e&épxopar: 'go out, depart!
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Tiig TOAEWG EKELVNG OV

the town that the
Genitive Genitive Genitive Accusative
article object of and demonstrative modifying moAewg article

| néAig: 'city, town! £ketvog: 'that!

i 1 1 b \ [ ~ 1[0 ~
KOV10pTOV Ao TV Tod POV
dust from the feet
Accusative preposition + genitive Genitive Genitive
direct object of anotivdooere | &mé: "from. article object of and
I kovioptdg: 'dust! | novg: 'foot!
VUGV ATOTIVAGOETE €lg uapTUpLOV
your shake off as a testimony
Genitive Pres Act Impv 2 Pl - drotivdoow preposition + accusative (purpose/result) Accusative
possessive genitive main imperative | gic: here 'as, for! object of eig

— ongoing imperative | paptopiov: 'testimony, witness.!

| dmotivdoow: 'shake off!

em' a0TOUG
against them
preposition + accusative Accusative

I ni: here 'against! object of éni

6 €€epxouevol 8¢ S1PXOVTO KATA TAG KWHAG evayyeAL(duevol Kal BepameovTeg TavVTayoD.

And going out, they passed through the villages, preaching the gospel and healing everywhere.

NARRATIVE SUMMARY = O€ The execution of the mission: the Twelve do exactly what Jesus does —

evangelize and heal — throughout the region.



£€epxouevol o¢ dupxovro KATX
going out and they passed through throughout
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - €€€pxopat continuative conjunction Impf Mid Indic 3 Pl - Siépxopat preposition + accusative (distributive)
temporal/circumstantial participle | 8¢: narrative connective. main verb katd: distributive, 'village by village!
— contemporaneous action — iterative imperfect
I e&épyxopar: 'go out! | diépyxopat: 'go through, traverse.!
TG KOG gvayyeAlouevor Kol
the villages preaching the gospel and
Accusative Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - bayyeAilw coordinating conjunction
article object of katd participle of manner/attendant circumstance

| kwun: 'village! — ongoing action

| evayyeAilw: 'announce good news!

Gsp(xrtsl')OVtsg T[O(V'[O(XOf)
healing everywhere
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - fgpanedw adverb of place
participle of manner/attendant circumstance | navtaxoD: 'everywhere!

— ongoing action

I Oepanedw: 'heal, cure!

7 "Hkovoev 8¢ ‘Hpwdng 0 TETpadpXnG T YIVOUEVX TTAVTA, Kal Oinmdpet dix To Aéyeabat Umd Tivwy 0Tt
Twavvne NyEpOn €k vekpdv,
Now Herod the tetrarch heard of all that was happening, and he was perplexed, because it was said

by some that John had been raised from the dead,

SCENE SHIFT (HEROD) = O€ = The mission's fame reaches the court; Herod's perplexity raises the

christological question the whole chapter answers.
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Hkovoev Hpwdng 0
.
heard now Herod the
Aor Act Indic 3 Sg - dxoVw continuative conjunction Nominative Nominative
main verb 8¢: narrative connective marking the shift subject article
— ingressive aorist to Herod. ‘Hpwdng: Herod Antipas, tetrarch of Galilee
I . . and Perea.
akovw: 'hear!

7 1 /4 7
TETPAAPXNG Tx YIVOUEVX TTAXVTX
tetrarch the things happening all
Nominative Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Neut - yivopat Accusative

apposition to Ho@dng

TeTpadpyng: 'tetrarch, ruler of a fourth

article (substantizing the participle)

substantival participle, object of "Hkovaev

— ongoing action

adjective modifying to yvéueve

| ndg: 'all!

t.
. | yivopat: 'become, happen, take place!
\ 14 \ 1
Kal dinmoper o1 T0
and he was perplexed because of the
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Siamopéw preposition + accusative (causal) Accusative

main verb

— durative imperfect

Sramopéw: 'be thoroughly perplexed, at a
loss!

| S1d: with acc., 'because of!

article (articular infinitive)

=~

AéyecOor
to be said
Pres Pass Infin - Aéyw

articular infinitive (object of 81, causal)
— causal infinitive

I Aéyw: 'say!

C 14
VTTO
by
preposition + genitive (agent)

| uné: with gen., agent.

TIVWV
some

Genitive

agent of AéyeaOa

| T1G: 'someone, some.

(%4

oT1

that

recitative/content conjunction

| St introduces the reported content.



Twdvvng nyépon

John was raised

Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw

subject of 7yép6n verb of the 611 clause

I lwdvvng: John the Baptist. — constative aorist (passive of resurrection)

| gyelpw: 'raise, raise up!

b

€K

from

preposition + genitive

¢x: 'out of, from!

8 Umd tivwv 0¢ 6t HALaG €@dvh, AAAWV O€ GTL TPoPNTNG TIG TOV dpxaiwV dvEoT.

and by some that Elijah had appeared, and by others that one of the old prophets had risen.

COORDINATE REPORT | O€ Two further popular guesses; the threefold rumor (John, Elijah, a prophet)

is echoed in the disciples' report at v.19.

™

VEKPOV
the dead
Genitive
object of €k

| vekpdg: 'dead!
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omo TIVWV O¢ ot
by some and that
preposition + genitive (agent) Genitive continuative conjunction content conjunction
I und: agent. agent (with implied Aéyeota) | étu: reported content.
| TG 'some!
"HAlog £pavn GAAwV d¢
Elijah appeared others and
Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - paivw Genitive continuative conjunction
subject of épdvn verb of the 6t1 clause agent (with implied Aéyeobaz)
"HAfag: Elijah; expected to come before the — constative aorist | dAAog: 'other!
Day of the Lord (Mal 4:5).

| @atvw: pass. 'appear, become visible!
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ot TPOPNTNG afy TV

that a prophet one of the

content conjunction Nominative Nominative Genitive
subject of avéatn indefinite pronoun modifying mpogntng article
| npoentng: 'prophet! | T1G: 'a certain, one!

apxatwv avéotn

ancients had risen

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dvioTnut

partitive genitive verb of the 61 clause

I apxaiog: 'ancient, old. — constative aorist (intransitive)

| aviotnuu intrans. 'rise, stand up!

9 einev 8¢ 6 Hpwdng Twdvvny éyw dmekepdioa: Tic 8¢ éotiv 00ToG Tept 00 dkoUw Totadta; kai E(htel
10€Tv avTOV.
And Herod said, "John I beheaded; but who is this about whom I hear such things?" And he kept

seeking to see him.

REACTION (HEROD'S QUESTION) = O€ Herod's question — 'who is this?' — is the chapter's pivot; his

desire to see Jesus reappears darkly at 23:8.

5 \ [4 ¢ ’
EIMEV O¢ 0 Hpwdng
said and Nomfe e Herod
Aor Act Indic 3 Sg* AMéyw continuative conjunction article with proper name Nominative
main verb of speech subject
— constative aorist ‘Hp®dng: Antipas.

I Aéyw: 'say!
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Twdvvnv

John

Accusative

fronted direct object of anexepdMoc

I lwdvvng: John the Baptist.

o\
EYw

I
Nominative

emphatic subject pronoun

¢yw: 'T'; expressed for emphasis ('T myself
beheaded").

aneke@aAion
beheaded

Aor Act Indic 1 Sg - droke@aAilw

main verb
— constative aorist

| amokeaAilw: 'behead!

)

P

TG

who

Nominative

interrogative predicate nominative

Tig: interrogative 'who?"

=

Oé
but

adversative conjunction

I dé: contrastive here.

)
EO0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula

— stative present

=

oUTog
this man

Nominative

subject

| o0tog: 'this one!

\
TEPL
about
preposition + genitive

| nepi: 'concerning!

eipt: 'be!
oV AKOUW Toladta Katl
whom [ hear such things and
Genitive Pres Act Indic 1 Sg - dkoOw Accusative coordinating conjunction
relative pronoun, object of mepi verb of relative clause direct object of dxovw

I 8¢: relative pronoun.

— iterative present

| axovw: 'hear!

| toto0tog: 'such!

=~

bl 4
efnrel
he kept seeking

Impf Act Indic 3 Sg - {ntéw

main verb
— iterative/durative imperfect

I {nréw: 'seek, try!

10€iv

to see

Aor Act Infin - 6pdw
complementary infinitive

— complementary infinitive

opaw: 'see!

L4
avtov
him
Accusative

object of 16eiv



10 Ko Orootpédavteg ol drdotolot dinynoavto avt® 6oa €moinoav. kal mapalafwv adTovg DTEXWPNOEV
kat' 1dlav ei¢ TOAv kadovuévny Bnboaidd.

And when the apostles returned, they told him all that they had done. And taking them, he withdrew
privately to a town called Bethsaida.

7 . . .
SCENE OPENING (RETURN AND WITHDRAWAL) Kol =~ The mission's report frames the feeding; the

attempted withdrawal sets the stage for the crowd's pursuit.

~ - o~ ™ - N

Kol UTOGTPEYPAVTEG ol amoctoAot
and having returned the apostles
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - btootpépw Nominative Nominative
temporal participle (antecedent) article subject
— antecedent action | andotoAog: 'apostle, sent one!

UnooTPéQw: 'return, turn back!

dinynoavro aUT® doa énoinoav
told him all that they had done
Aor Mid Indic 3 P1 - dinyéopan Dative Accusative Aor Act Indic 3 Pl mo1éw
main verb indirect object relative pronoun, object of Sinyrioavro verb of relative clause
— constative aorist | 8oog: 'as much as, all that! — constative aorist
I dinyéopar: 'narrate, relate fully! | notéw: 'do, make!
Kol napalaPov aUTOUG UTIEXWPTOEV
and taking them he withdrew
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - mapaAapupdvew Accusative Aor Act Indic 3 Sg - OmoxwWpEw
circumstantial participle object of the participle main verb
— antecedent action — constative aorist

| napadauPdvew: 'take along, take with! vnoxwpéw: 'withdraw, retire!
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Kat' idtav €i¢ oA

by themselves to atown
preposition in idiom kat' i§iocv Accusative preposition + accusative Accusative
I katd: in kat' idiav, 'privately! idiom 'privately, by oneself’ | gic: 'to! object of ei¢
| d106: 'one's own'; kat' 18iav = 'privately! | néAig: 'city, town!
KaAovuévnv BnOoaidd
called Bethsaida
Pres Pass Ptc - Acc Sg Fem " kKaAéw Accusative
attributive participle modifying méAv name in apposition (place); indeclinable form
— stative BnbOoaidd: 'Bethsaida, a town on the north

11

shore of Galilee.
I koAéw: 'call, name!

ot 8¢ xAot yvdvteg koAovBnoav adtd: Kal drode€duevog avtovg EAGAEL avTOlG Tepi Th¢ PactAeiag ToD
0eoD, kat tovg xpelav €xovtag Oepamneiog idto.
But the crowds, learning of it, followed him; and welcoming them, he spoke to them about the

kingdom of God, and those needing healing he cured.

COUNTER-MOVEMENT (CROWDS FOLLOW) = O€  The withdrawal fails; Jesus' response is welcome, not

rebuff — teaching and healing, the same twofold ministry of vv.1-2.

ol ¢ OxAot YVOvTEG
the but crowds knowing
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc * yivihokw
article 8¢: marks the crowds against the intended subject temporal/causal participle
privacy. 8xAog: 'crowd, multitude! _- antecedent action

| ywvdokw: 'know, learn, perceive!
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nkoAovOnoav
followed

Aor Act Indic 3 Pl - dkoAovOéw

main verb
— constative aorist

I axoAovbiw: 'follow!

™

P

avt®
him
Dative

dative object of akolovOéw

coordinating conjunction

amodeauevog
welcoming

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - amodéxouat

circumstantial participle
— antecedent action

| anodéyouat: 'welcome, receive gladly!
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a0TOUG gAGAer aUTOIG Tepl

them he was speaking to them about

Accusative Impf Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative preposition + genitive

object of the participle main verb indirect object | Tepi: 'concerning!
— durative imperfect
| Aaéw: 'speak, talk!

Tiig BaociAetag T00 Oe00

the kingdom of God

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of mept article possessive genitive
| BaciAeia: 'kingdom, reign! | 0edg: 'God!

i \ 1( \ f 7 1( v

KAl TOoLG Xpewav EXovtag

and those need having

coordinating conjunction Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - €xw
article substantizing the participle object of éxovrag substantival participle, object of i&to

| xpeia: 'need, necessity!

— ongoing

£yw: 'have!



I4 Y~
Oepaneiog 10to

of healing he was healing
Genitive Impf Mid Indic 3 Sg - idopat
objective genitive after ypeiov main verb

Oepaneia: 'healing, treatment! — durative imperfect

| idopat: 'heal, cure!

12 H 8¢ quépa fip&ato kAiverv: mpooeA@dvteg 8¢ oi Swdeka eimav avTd: AtdAvsov toV Sylov, fva
TopeLBévTeC €l¢ TAC KUKAW KWUAC Kol dypolg kataAlowotv kal eGpwatv émioitioudyv, 8Tt OSe &v épruw
TOTW EGUEV.

Now the day began to decline, and the Twelve came and said to him, "Send the crowd away, so that

they may go into the surrounding villages and farms and find lodging and provisions, for here we are

in a desolate place."

COMPLICATION (THE TWELVE's PLAN) = O€ = The disciples reason from scarcity; the problem they raise

sets up Jesus' command that they themselves provide.

‘H ¢ Nuépa fip&ato
the now day began
Nominative continuative conjunction Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - &pxw
article subject of ripéato main verb
| nuépa: 'day! — ingressive aorist

dpxw: mid. 'begin!
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KALvewv npoceAOOVTEG ¢ ol

to decline coming up and the
Pres Act Infin - kA ivw Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mpooépyouat continuative conjunction Nominative
complementary infinitive circumstantial participle article
— complementary infinitive — antecedent action
kAivw: 'bend, decline'; of the day waning npocépyopat: 'come to, approach!

toward evening.

~ ™ - ™ - -

dwdeka gimav avTQ® ‘AntoAvcov
Twelve said to him send away
Nominative Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Dative Aor Act Impv 2 Sg - GoAvw
subject (indeclinable numeral) main verb of speech indirect object imperative
I dcddeka: 'twelve! — constative aorist — urgent aorist imperative

| Aéyw: 'say! | anoAvw: 'release, dismiss, send away.!
OV OxAov va TOPEVOEVTEG
the crowd so that going
Accusative Accusative purpose conjunction Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - mopetouat
article direct object tva: introduces purpose. circumstantial participle

8xAog: 'crowd! — antecedent action

| mopevopat: 'go, journey!

”~ - ™ -

€lg TaG KOKAW KOG
into the surrounding villages
preposition + accusative Accusative adverb modifying kauog Accusative

I €ig: 'into! article | KUKAw: 'around, in a circle! object of ig

| kwun: 'village!



”~ - ™ = Y

Kol aypovg KATaAVOWo1V Kol

and farms they may lodge and

coordinating conjunction Accusative Aor Act Subj 3 Pl kataAdw coordinating conjunction
object of eig verb of purpose clause
| aypég: 'field, farm, hamlet! — subjunctive of purpose

| kataAvw: 'find lodging, put up!

~ = ~ - - N

elpworv ¢mo1TIoUdV \al 0o

find provisions because here

Aor Act Subj 3 P1- ebpiokw Accusative causal conjunction adverb of place
verb of purpose clause direct object of elpwav | &ti: 'because! | &8¢ 'here!
— subjunctive of purpose émoltiopdg: "provisions, food supply!

I evpiokw: 'find!

> y s J ) 7
EV EPNUW TOTTW EOUEV
in desolate place we are
preposition + dative Dative Dative Pres Act Indic 1 Pl eiuf
I &v: 'in! attributive adj. modifying ténw object of év copula
| gpnuog: 'deserted, desolate! | t6mog: 'place! — stative present
eipt: 'be!

13 eimev 6€ mPOG aTOVG AdTE aVTOIG DUETG aryelv. o1 d¢ gimav: OVK elotv UiV TAEToV 1] dpTot TEVTE Kal
1x00eg dVo, 1 UnTL TOPELOEVTEC NUETG AYOPAOWUEV €1 TAVTH TOV AadV ToDTOV Ppldpata.
But he said to them, "You give them something to eat." And they said, "We have no more than five

loaves and two fish — unless we are to go and buy food for all this people.”

COUNTER-COMMAND = O€ The emphatic Oueig throws the burden on the disciples; their inventory

(five loaves, two fish) measures the impossibility against which the sign will stand.
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ginev o¢ PO avToUG

said but to them
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw adversative conjunction preposition + accusative Accusative
main verb of speech | npég: 'to! object of mpdg
— constative aorist
I Aéyw: 'say!
Aote avTOiGg VMETG Payeiv
give them you to eat
Aor Act Impv 2 Pl - 8{8wut Dative Nominative Aor Act Infin - £66{w
imperative indirect object emphatic subject pronoun complementary/object infinitive
— gorist imperative Oets: 'you' (pl.); emphatic, 'you — infinitive of object

didwyr: 'give! yourselves: | €oBiw: 'eat!
ol d¢ gimav OUK
they but said not
Nominative adversative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw negative with eiotv
article as pronoun (subject) main verb of speech | o0: 'not!

— constative aorist
| Aéyw: 'say!

gloiv Nuiv nAgiov f
there are tous more than
Pres Act Indic 3 Pl - iut Dative Nominative comparative particle
verb of existence dative of possession comparative adj. (subject) | #: 'than, or!
— stative present mAgiwv: 'more.

I eipi: 'be, exist!
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aptot TTEVTE Ka1 1)(908(

loaves five and fish

Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

in apposition to mAeiov numeral modifying &ptot (indeclinable) in apposition to mAeiov

I dprog: 'loaf, bread! névte: 'five! | ix00g: 'fish!

dvo el pntL TOPEVOEVTEG

two unless perhaps going

Nominative conditional particle (&t urjrt) interrogative/dubitative particle Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - topetopiat
numeral modifying ix00es (indeclinable) | el: 'if'; with prjty, 'unless perhaps. | pftu: marks a hesitant question. circumstantial participle

I dvo: 'two! — antecedent action

nopevopat: 'go!

TMELG AYOPACWHEV €lg TAVTA

we should buy for all

Nominative Aor Act Subj 1 Pl - yopdle preposition + accusative (advantage) Accusative

emphatic subject pronoun deliberative subjunctive | elc: here 'for! adjective modifying Aadv
I Nueic: 'we! — deliberative subjunctive | nag: 'all!

| dyopalw: 'buy, purchase!

OV Aaov ToUTOV Bpwuata

the people this food

Accusative Accusative Accusative Accusative

article object of €ig demonstrative modifying Aav direct object of ayopdowuev

| Aadg: "people! o0tog: 'this! | Bpdua: 'food!



14 foav ydp woel dvdpeg mevtakioyiliot. einev 8¢ mpdg Toug uadnrdc avtod: KatakAivate avtodg kAisiag
WOEL AVA TTEVTHKOVTA.
For there were about five thousand men. And he said to his disciples, "Have them recline in groups

of about fifty each.

EXPLANATORY ASIDE + COMMAND ~ YAP  The number quantifies the miracle; the orderly seating 'in

companies' evokes Israel encamped in the wilderness.

~ - - ™ - e

5 \ 3 \ v
noav Yap WOoEl (XVSPSC
there were for about men
Impf Act Indic 3 Pl - gipf explanatory conjunction adverb of approximation Nominative
verb of existence | yép: 'for! | woel: 'about, approximately! subject
— durative imperfect avrip: 'man, male'; counts the men only.
I et 'be!
TMEVTAKIGYIALOL Eimev O¢ TTPOG
five thousand said and to
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction preposition + accusative
numeral adj. modifying dvépeg main verb of speech | npée: 'to!
I nevtakioyilot: 'five thousand! — constative aorist
| Aéyw: 'say!
TOUG uadnrag avToD KatakAivate
the disciples his have recline
Accusative Accusative Genitive Aor Act Impv 2 Pl katakAivw
article object of mpdg possessive genitive imperative
| padntrg: 'disciple, learner! — aorist imperative

koatakAivw: 'cause to recline (at table)!



a0UTOUG
them

Accusative

direct object

=

TEVTNKOVTA
fifty
numeral (indeclinable)

I nevtrikovta: 'fifty!

kAioiag

in groups

Accusative

accusative of manner (distributive)

| kAioia: 'group of diners, company!

15 kol €moinoav oUTWG Katl KATEKALVOY ATavTac.

And they did so, and had them all recline.

COMPLIANCE

WOEl
about
adverb of approximation

| wosl: 'about!

Brisk narrative obedience; the disciples carry out the seating Jesus commanded.

bd \
ava
each
distributive preposition

| avd: distributive, 'apiece

Kol

and

coordinating conjunction

£noinoav

they did

Aor Act Indic 3 Pl motéw
main verb

— constative aorist

mo1éw: 'do, make!

oUTWG
SO
adverb of manner

| oUtwg: 'thus, so!

Kal
and

coordinating conjunction



”~ ™ )

7 ({4
KatEKAvav ATTAVTAG

made recline all

Aor Act Indic 3 Pl - katakAivw Accusative

main verb direct object

— constative aorist dmnag: 'all, the whole!

I katakAivw: 'cause to recline.

16 AaPwv 8¢ toug mévte dptoug Kai Tovg dVo ix00ag, avaPAéPag ei¢ TOV 00pavov eDAGYNoEV a0TOLE Kal
KatékAaoev kal £3idov toig pabntaic mapabeival T@ GxAw.
And taking the five loaves and the two fish, looking up to heaven he blessed them and broke them

and kept giving them to the disciples to set before the crowd.

THE sIGN O  The fourfold action — took, blessed, broke, gave — anticipates the Last Supper

(22:19); the imperfect £3{8ov pictures the bread multiplying as he gives.

AaPwv ¢ TOUG névTe

taking and the five

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - AapPdvw continuative conjunction Accusative Accusative

circumstantial participle article numeral modifying &ptovg (indeclinable)
— antecedent action | névte: 'five!

I AapPdvw: 'take, receive!

aptToug Kol TOUG dvo

loaves and the two

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

object of Aafciv article numeral modifying ix00as (indeclinable)

I dptog: 'loaf! dvo: 'two!
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ix00ag avaPAéPag €ig OV
fish looking up to the
Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - avaPAénw preposition + accusative Accusative
object of Aafciv circumstantial participle | gic: 'to! article
I ix00¢: 'fish! — antecedent action

| avapPAénw: ook up!
00pPaAVOV g0UAOYnoEV aUTOUG Kal
heaven he blessed them and
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - eDAoyEw Accusative coordinating conjunction
object of eig main verb direct object
I ovpavég: 'heaven, sky! — constative aorist

gvloyéw: 'bless, give thanks over!

KatékAaoev Katl £01d0v 101G
broke and kept giving to the
Aor Act Indic 3 Sg - katakAdw coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - §idwut Dative
main verb main verb article

— constative aorist

I katakAdw: 'break in pieces

— iterative imperfect

didwp: 'give'; imperfect of the continual
distribution.

=~

paOnTaic
disciples
Dative

indirect object

I padntrg: 'disciple.

napadeivon

to set before

Aor Act Infin - tapatiOnut
infinitive of purpose

— infinitive of purpose

| napatiOnut: 'set before, serve!

=

i
the

Dative

article

OxXAw
crowd

Dative

indirect object of mapafeivar

| 8xhog: 'crowd.



17 xalépayov Kai £xoptacOnoav Tavteg, kal rpbn to mepioceioav avTOIg KAAGUATWY KOPIVOL dwdeKa.

And they all ate and were satisfied, and what was left over of fragments was taken up by them —

twelve baskets.

RESULT (ABUNDANCE) | KO&i Satisfaction and surplus prove the miracle; the twelve baskets answer to

the Twelve and the fullness of Israel.

~ Y - - - -~

Kal £payov Kal gxoptacOnoav
and they ate and were satisfied
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - é60iw coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - xoptdlw
main verb main verb
— constative aorist — constative aorist (passive)
€oBiw: 'eat! | xoptalw: 'fill, satisfy with food!
MAVTEG Kal fpon 10
all and was taken up the thing
Nominative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - aipw Nominative
subject (substantival adj.) main verb article substantizing the participle
I nag: 'all! — constative aorist (passive)

| afpw: 'take up, lift!

~ = ™ - &

TEPLOO eboav aﬁtOTc KA(XO' }l&t(&)\’ K()(PlVOl

left over to them of fragments baskets

Aor Act Ptc - Nom Sg Neut - nepiocedw Dative Genitive Nominative

substantival participle (subject of jp0n) dative of agent/advantage partitive/epexegetical genitive predicate/apposition to 0 Tepiaoeboay
— resultative | kAdopa: 'fragment, broken piece! | ké@rvoc: 'basket, hand-basket!

I neplooevw: 'abound, be left over!
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dwdeka
twelve

Nominative
numeral modifying ké¢ivot (indeclinable)

I dchdeka: 'twelve!

18 Kai éyéveto év 1@ efvan a0TOV TpoceuSUEVOVY Katd udvag suviicav adtd ol pwadntad, kai énnpwtnoev
abToUC Aéywv- Tiva ue Aéyovatv oi xhot eivar;
And it happened, while he was praying alone, the disciples were with him, and he questioned them,

saying, "Who do the crowds say that  am?"

SCENE OPENING (CONFESSION) KOl = A Lukan prayer-setting frames the central question; the popular

guesses of vv.7-8 now return on the disciples' lips.

Kol EYEVETO Ev ™0
and it happened in the
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative (articular infinitive) Dative
Septuagintal narrative formula ¢v: with articular infinitive, temporal article with infinitive
'while!

— constative aorist

yivouat: 'become, happen'; kai éyévero is
Luke's LXX-style opener.

givat avTOV TPOGEVUXOUEVOV KOTX

to be he praying by

Pres Act Infin - eiu{ Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - TpoceUyopat preposition in idiom kat& uévag
articular infinitive (temporal) accusative subject of the infinitive predicate participle with elvou | Katd: in katd pévag, 'alone!
— temporal infinitive — ongoing action

I eipi: 'be! mpocevyopat: 'pray!



=~

uovag cuvijcav a0t ol
himself were with him the
Accusative Impf Act Indic 3 P1- o0vey Dative Nominative
idiom alone, by himself' main verb dative with cuveip article

uévog: 'alone! — durative imperfect

ovvewt: 'be with, be present.

padnrat Kol EMNPWTNOEV a0TOUG
disciples and he questioned them
Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - énepwtdw Accusative
subject main verb direct object

I pabnerg: 'disciple!

— constative aorist

| enepwtdw: 'ask, question!

7 7 7
Aéywv Tiva HE Aéyovorv
saying whom me say
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Accusative Accusative Pres Act Indic 3 P1- Aéyw

participle of speech (pleonastic)

interrogative, accusative subject of eivou

accusative subject of eivai (predicate)

— ongoing action | Tig: interrogative 'who?" gyw: ', me!
I Aéyw: 'say!
f [4 v 1( 5 )
ol oxAot glvat
the crowds to be
Nominative Nominative Pres Act Infin - eiu{
article subject of Aéyovarv infinitive in indirect discourse

| 8xhog: 'crowd.

— infinitive of indirect statement

| eipi: 'be!

main verb of the question
— stative present

| Aéyw: 'say!



19 oi 8¢ dmokpiOévrec eimav- Twdvvny tov Pantiothv, EAAot 8¢ "HAlav, &AAot 8¢ 8t mporTng TIc T@V
apxaiwv avéotn.
And they answered, "John the Baptist; but others, Elijah; and others, that one of the old prophets has

risen."

RESPONSE (POPULAR OPINION) |~ O€  The crowds rank Jesus among the prophets — true as far as it

goes, but short of the confession Peter is about to make.

ol o AMOKPLOEVTEG gimav
they and answering said
Nominative continuative conjunction Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - &rokpivouat Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
article as pronoun (subject) participle of speech (pleonastic) main verb of speech
— antecedent action — constative aorist
| amoxpivouat: 'answer, reply! | Aéyw: 'say!
Twdvvnv OV Bantictv aAlor
John the Baptist others
Accusative Accusative Accusative Nominative
predicate (accusative subject of implied eivo) article apposition to Twdvvnv subject (with implied verb)
I lwdvvng: John the Baptist. | Banrtiotig: 'baptizer, baptist. | dAAog: 'other!
¢ "HAilav aAlor ¢
but Elijah others and
continuative conjunction Accusative Nominative continuative conjunction
predicate accusative subject

"HAiog: Elijah. &AAog: 'other!
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oT1

that

content conjunction

St reported content.

™

4
TpoPNTNG
a prophet
Nominative
subject of avéatn

| npoentng: 'prophet!

apxaiwv
ancients
Genitive
partitive genitive

I apxaiog: 'ancient, old.

"

avéotn
has risen

Aor Act Indic 3 Sg - dvioTnut

verb of the 6t1 clause
— constative aorist (intransitive)

| aviotnuu intrans. 'rise!

Ti1C

one

Nominative

indefinite pronoun modifying mpogntng

| T1G: 'a certain, one!

TV
of the

Genitive

article

20 einev 8¢ abroic “Yueic 8¢ tiva ue AMéyete eivar; IIétpoc 8¢ dmokp1Beic eimev: TOV Xp1oTOV T0D O€0D.

And he said to them, "But you — who do you say that [ am?" And Peter answered, "The Christ of

God"

CENTRAL CONFESSION

Christ of God' is the hinge of Luke's Gospel.

0¢ The emphatic “Yueig turns the question on the disciples; Peter's 'the

ElMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb of speech

— constative aorist

I Aéyw: 'say!

O¢
and

continuative conjunction

avTOig
to them

Dative

indirect object

“Yueig

you

Nominative

emphatic subject pronoun

Oueic: 'you' (pl.); emphatic by contrast with
the crowds.
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¢ Tiva ME Aéyete

but whom me say
adversative conjunction Accusative Accusative Pres Act Indic 2 P1- Aéyw
interrogative, predicate accusative accusative subject of eivai main verb of question
tig: 'who?' | gy: ', me! — stative present
| Aéyw: 'say!
givat Métpog o¢ amokp1Oeig
to be Peter and answering
Pres Act Infin - eiui Nominative continuative conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat
infinitive in indirect discourse subject participle of speech (pleonastic)
— infinitive of indirect statement Métpog: 'Peter, spokesman of the Twelve. — antecedent action
I etui: 'be! | amokpivouat: 'answer!
ginev Tov XPLOTOV T00
said the Christ of
Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw Accusative Accusative Genitive
main verb of speech article predicate accusative (answer to tiva) article
— constative aorist | Xp1otdg: 'Anointed, Messiah!
I Aéyw: 'say!
Oe00
God
Genitive

possessive/source genitive

026¢: 'God'"; 'the Messiah whom God has
anointed!



21 0 0¢ émniunoag avToig mapryyetlev undevi Aéyetv tolTo,

But he, charging them strictly, commanded them to tell this to no one,

COMMAND (MESSIANIC SECRET) | O€ = The confession is true but must be silenced until reframed by

the cross — hence the immediate passion prediction.

) O EMTIUNGOG avTOI¢

he but rebuking them

Nominative continuative conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - émtiudw Dative

article as pronoun (subject) circumstantial participle (manner) dative object of émriurjoag

— antecedent action

| gmrtipdw: 'rebuke, charge sternly!

napnyyetlev undevi Aéyewv

he commanded no one to tell

Aor Act Indic 3 Sg - mapayyéAAw Dative Pres Act Infin - Aéyw

main verb indirect object of Aéyetv infinitive in indirect command

— constative aorist undeic: 'no one! — infinitive of indirect command
I napayyéAw: 'command, charge, instruct. | Aéyw: 'say, tell!

To0TO

this

Accusative

direct object of Aéyerv

| obtog: 'this!

272 €lnwv 0Tt A€l ToV V1oV ToD avOpwWToL TOAAX TaBETV Kl dodoKIUacOfval Ao TV TpesPutépwy Kal

APXLEPEWV KAl YPAUUATEWYV Kal amokTavOfval kal tf] Tpitn Nuépa €yepOivar.

saying, "The Son of Man must suffer many things and be rejected by the elders and chief priests and

scribes, and be killed, and on the third day be raised."

FIRST PASSION PREDICTION | AsynpeETon —The divine 'must' (A€i) of the passion redefines

messiahship: the Christ of God is the suffering, rejected, slain, and risen Son of Man.



=

EIMWV

saying

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
participle of speech

— antecedent/coincident action

0Tl
that

recitative conjunction

&t introduces direct/indirect speech.

S

A€l OV

it is necessary the

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t Accusative
impersonal verb governing infinitives article

— necessity (divine plan)

I Aéyw: 'say! el 'it is necessary'; Luke's word for God's
foreordained purpose.
€\ ~ pd 4 1
viov T00 avOpwmov oA«
Son of Man many things
Accusative Genitive Genitive Accusative
accusative subject of the infinitives article genitive in the title 'Son of Man' adverbial/object accusative with mafeiv
I vidg: 'son. GvOpwmog: 'man, human'; 'Son of Man, the | noA0G: 'much, many!
Danielic self-designation.
~ \ 7 ~ b4 \
T Oeiv Kol (XT[OSOKI]J(XO’GT]V(XI 1o
to suffer and to be rejected by

Aor Act Infin - tdoyw
infinitive complementing At
— infinitive of necessity

I ndoyw: 'suffer, experience!

coordinating conjunction

Aor Pass Infin - dmoSoxiudlw preposition + genitive (agent)

infinitive complementing Aei | &nd: here marking agent/source.

— infinitive of necessity

anodokipdlw: 'reject after testing'; echoes

Ps 118:22.
TV npecPutépwy Kol apxLEPEWV
the elders and chief priests
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article object of and object of and

| npeoPutepog: 'elder!

| apxepeg: 'chief priest, high priest!
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Kol YPOAUUATEWV Kol anoktavOijval

and scribes and to be killed

coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction Aor Pass Infin - dmokteivw
object of and infinitive complementing At
| ypaupatevg: 'scribe! — infinitive of necessity

| droktetvw: 'kill!

~ = - ™ - N

Kal T Tpity NUEPQ
and the third day
coordinating conjunction Dative Dative Dative
article ordinal adj. modifying fjuépc dative of time when
| tpitog: 'third! | nuépa: 'day!
£yepOijvat

to be raised

Aor Pass Infin - éyelpw
infinitive complementing Aet
— infinitive of necessity

I gyelpw: 'raise!

23 "EAeyev 0¢ mpog mavtag ET tig O€Ae dmiow pov €pxecbat, apvnodobw ExuTOV Kal ApdTw TOV 6TAVPOV
a0Tol Kab' Nuépav, Katl akoAovbeitw pot.
And he was saying to them all, "If anyone wishes to come after me, let him deny himself and take up

his cross daily, and follow me."

DISCIPLESHIP DEMAND | OF Discipleship mirrors the master's passion; Luke's distinctive kaf' nuépav

(‘daily") turns the cross from a single martyrdom into a daily dying to self.



“EAeyev O PO TAVTOG
he was saying and to all
Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction preposition + accusative Accusative
main verb of speech | npég: 'to! substantival adj., object of mpdg
— durative imperfect ndg: 'all'; Luke broadens the call beyond the
Aéyw: 'say'; imperfect of customary LS
teaching.

EY 1§ O€Aer OTiow
if anyone wishes after
conditional conjunction (first class) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - 6éAw improper preposition + genitive
I l: 'if! subject of BéAet verb of the protasis | dmiow: 'behind, after!

| T1G: 'anyone. — stative present

| 0éAw: 'will, wish!

uov Epxecbat apvnoaodw £QUTOV
me to come let him deny himself
Genitive Pres Mid Infin - €pyopat Aor Mid Impv 3 Sg - dpvéopat Accusative
object of omiow complementary infinitive third-person imperative (apodosis) reflexive direct object
I gyw: ', me! — complementary infinitive — aorist imperative | ¢avtol: 'himself!

| €pxopar: 'come, go!' apvéopat: 'deny, disown, renounce!
Kol apaTw OV GTAVPOV
and let him take up the cross
coordinating conjunction Aor Act Impv 3 Sg - afpw Accusative Accusative

third-person imperative article direct object of apdrw

— aorist imperative otawpdg: 'cross'; instrument of shameful

execution.
afpw: 'take up, lift!
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aUTo0 ka0 NUEPAV Kol

his every day and
Genitive preposition in idiom k' nuéoav Accusative coordinating conjunction
possessive genitive | katd: distributive in ka®' fuépav, 'daily! accusative in temporal idiom daily'

nuépa: 'day'; the Lukan addition 'daily!

”~ ™

akoAovOeitw uot

let him follow me

Pres Act Impv 3 Sg - GkoAovBéw Dative

third-person imperative dative object of dkolovbeitw
— ongoing imperative gyw: 'l me!

I dxoAovBéw: 'follow!

24 0¢yap av OEAn tv Puxnv abtod c&oatl, amoAécel aOTAV: 0¢ &' v amoAéor Thv PuxnVv avTod EVeKeV
100, 0UTOC 6LGEL ATV,

For whoever wishes to save his life will lose it, but whoever loses his life for my sake, he will save it.

PARADOXICAL GROUND | YAP  The paradox grounds the cross-call: self-preservation forfeits true life;

self-loss for Jesus secures it.

oG Yap av 0£An

whoever for -ever wishes

Nominative explanatory conjunction modal particle (with subjunctive) Pres Act Subj 3 Sg - 0éAw

relative pronoun (indefinite), subject | yép: 'for! &v: generalizing. verb of indefinite relative clause
8¢ relative pronoun. — subjunctive of contingency

| 0éAw: 'wish, will!
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121\Y Puxnv avToD c@oat

the life his to save
Accusative Accusative Genitive Aor Act Infin - 6)Cw
article object of oo possessive genitive complementary infinitive
| Yoxy: 'soul, life, self! — complementary infinitive

| olw: 'save, preserve!

f ’ )4 1( 7 ([ «© 1[0 1
anoAécel avuTnv oG d
will lose it whoever but
Fut Act Indic 3 Sg - drnéA\vpt Accusative Nominative adversative conjunction
apodosis (main verb) direct object relative pronoun (indefinite), subject | 5¢: contrastive.
— predictive future | Gg: relative pronoun.

I améAAvur: 'destroy, lose!

av anoléc mv vxnv
n n Puxr
-ever loses the life
modal particle Aor Act Subj 3 Sg - dméA vt Accusative Accusative
I &v: generalizing. verb of indefinite relative clause article object of anoAéon
— subjunctive of contingency | Yoxn: 'soul, life!

| anéAAvyt: 'lose, destroy!

~ = - - &

avToD EVEKEV £uod oUTOg

his for the sake of me this one

Genitive improper preposition + genitive Genitive Nominative

possessive genitive | &vekev: 'on account of, for the sake of! object of Evekev resumptive subject of o€l

| £yd: 'T, me' (emphatic form). 00tog: 'this one!
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GWOEL avTnyv

will save it
Fut Act Indic 3 Sg - 0){w Accusative
apodosis (main verb) direct object

— predictive future

I o(w: 'save!

25 tiyap weeleital dvOpwrog kepdrioag TOV KO0V CAoV £avTOV O¢ dmoAéoag 1 (nutwOElc;

For what is a man profited if he gains the whole world but loses or forfeits himself?

RHETORICAL QUESTION (THE STAKES)  Y&P A cost-benefit calculus: the whole world cannot offset

the loss of the self.
i 7 1 \ 1 b/ ~ 1[0 b 14
Ti Yap (A)(‘)S)\Elt“l (XVOPO.)T[OC
what for is profited aman
Accusative explanatory conjunction Pres Pass Indic 3 Sg - d@eléw Nominative
interrogative, adverbial accusative | yép: 'for! main verb subject
I tig: 'what?' — gnomic present &vOpwmog: 'man, person.
| weeléw: "profit, benefit.
kepdoag OV KOGUOV OAov
having gained the world whole
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kepdaivw Accusative Accusative Accusative
conditional participle article object of kepdrioag adjective modifying kéouov
— antecedent action | koopog: 'world, universe! | S\og: 'whole, entire!

I kepdaivw: 'gain, profit!



£QUTOV
himself
Accusative

object of amoAéoag

I £autoD: 'himself!

d¢
but

adversative conjunction

(NUIwOEeig

having forfeited

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - {npiéw

conditional participle
— antecedent action

I {nuidw: 'suffer loss, forfeit, be fined.

b4 /4
amoAécag
having lost

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - améAAvpt

conditional participle
— antecedent action

améAAvyt: 'lose, destroy.

N

or
disjunctive conjunction

| f: 'or!

26 0¢yap av énatoxuvoij Ue Kal ToLG Euoug Adyoug, Toitov 0 viog Tol avOpwrov énatoyxvvOroetatl, dtav

EAOT €v T 86&N avToD Kl TOD TTATPOG Kol TAOV aylwv AyyEAwV.

For whoever is ashamed of me and of my words, of him the Son of Man will be ashamed when he

comes in his glory and that of the Father and of the holy angels.

ESCHATOLOGICAL WARNING

answered by shame then, in the threefold glory of Son, Father, and angels.

Yap Present allegiance is judged at the parousia; shame now is

(4}
06
whoever

Nominative

relative pronoun (indefinite), subject

g relative pronoun.

\
Yap
for
explanatory conjunction

| ydp: 'for!

n

av

-ever

modal particle

&v: generalizing.

enaioxuvo
is ashamed of

Aor Pass Subj 3 Sg - énaioyxOvouat

verb of indefinite relative clause
— subjunctive of contingency

| énaioyUvouat: 'be ashamed of!
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uE Kol TOUG £UOVG

me and the my

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

object of émauayvvoij article possessive adjective modifying Adyovg

I £y: 'me! | €u6G: 'my, mine!

Adyoug T00TOV 0 V10¢

words this one the Son

Accusative Accusative Nominative Nominative

object of énaoyvvof fronted object of énaioyvvOroetar article subject

I A6yog: 'word, message! | 00tog: 'this one! vidg: 'son!

100 avOpwrnov gnaioxuvOnoeTal otav

of Man will be ashamed of when

Genitive Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - émaioydvopat temporal conjunction (with subjunctive)

article genitive in title 'Son of Man' main verb | Stav: 'whenever, when!
&vOpwmog: 'man'; the title 'Son of Man! — predictive future

| enaioyvvouat: 'be ashamed of!

£NOn v Th d6&n

he comes in the glory

Aor Act Subj 3 Sg - €pyopat preposition + dative Dative Dative

verb of temporal clause v: 'in! article object of v

— subjunctive of contingency | 36&a: 'glory, splendor!

I £pxopat: 'come!



=

N

aUTOD Kol T00 TATPOG
his and of the Father
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
possessive genitive article genitive of source (glory of the Father)
| natrp: 'father!
Kal TV aylwv ayyéAwv
and of the holy angels
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive
article attributive adj. modifying dyyéAwv genitive (the glory attended by the angels)

| ayog: 'holy!

| dyyeloc: 'angel, messenger!

27 Aéyw O€ LUIV GANOQG, elolv TIVEG TAV KUTOD EGTNKOTWYV 01 0V Uf YeVowvTal BavaTov £wg av 1dwaotv TNV

PactAeiav Tob Beod.

But I tell you truly, there are some of those standing here who will not taste death until they see the

kingdom of God.

SOLEMN PROMISE

in Luke's arrangement, in the very next scene, the Transfiguration.

O€ A near-term assurance that some will glimpse the kingdom's glory — fulfilled,

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb of speech
— performative present

I Aéyw: 'say!

d¢
but

continuative conjunction

VI VERY
to you
Dative

indirect object

aANO&G
truly
adverb of manner

| GAn0G&G: 'truly!



glolv TIVEG

there are some

Pres Act Indic 3 P - eipi Nominative
verb of existence subject

— stative present TG 'some!

I eiul: 'be, exist!

TV
of those

Genitive

article (partitive)

a0TOD
here
adverb of place

| avtov: adverb, 'here, in this place

=

£0TNKOTWV o1 oV un

standing who not by no means

Perf Act Ptc - Gen Pl Masc - {otnut Nominative negative (emphatic with urj) emphatic negation (ov urj)
substantival participle (partitive genitive) relative pronoun, subject of yevowvrat | o0: 'not! | ur: with o0, emphatic denial.
— perfect-of-state | dc: relative pronoun.

I Totnuu: 'stand'; perfect = 'standing here!

yevowvTal Oavatov £WG av

taste death until -

Aor Mid Subj 3 P yebouat Genitive temporal conjunction modal particle

subjunctive of emphatic negation genitive object of yevowvrat
— subjunctive of emphatic denial | Odvartog: 'death!

I yevouat: 'taste, experience.

| £wg: 'until!

&v: with €wg, contingency.

n,

dwowv Vv
they see the

Aor Act Subj 3 PL- 6pdw Accusative
verb of temporal clause article

— subjunctive of contingency

S ' 1
opaw: ‘see.

BaciAeiav
kingdom
Accusative

direct object of idwarv

| BaoiAeia: 'kingdom!

To0
of

Genitive

article
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Qo0
God

Genitive
possessive genitive

I 0e6¢: 'God.

28 ’Eyéveto d¢ petd tovg Adyoug ToUToug woel fuépat OKTw Kol mapaAaPwv Métpov Kat Twavvny Kat
TakwPov aveéPN €i¢ T6 pog mpooevEachar.
Now it happened, about eight days after these words, that taking Peter and John and James, he went

up on the mountain to pray.

SCENE OPENING (TRANSFIGURATION) Q€ = The 'eight days' ties the mountain glory to the kingdom-

promise of v.27; Luke alone names prayer as the occasion.

"EYEVETO ¢ HETX TOUG
it happened now after the

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat continuative conjunction preposition + accusative Accusative
Septuagintal narrative formula | uetd: with acc., 'after! article

— constative aorist

I yivouat: 'become, happen!

/4 4 ¢ \ € 4
}\OYOUC TOUTOULG WoEl nNUeEPal
words these about days
Accusative Accusative adverb of approximation Nominative
object of uerd demonstrative modifying Adyovg | woel: 'about. nominative of time/measure

I Adyog: 'word, saying! o0tog: 'this. | nuépa: 'day!



OKT® Kol

eight and

Nominative coordinating conjunction
numeral modifying iuépou (indeclinable)

okta: 'eight!

=

napalaPov
taking
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * tapaAappavew

circumstantial participle
— antecedent action

| napadapfavw: 'take along!

)

P

[léTpov

Peter

Accusative

object of the participle

| I€tpog: Peter.

L

\ 7
Kol Twavvnv
and John
coordinating conjunction Accusative

object of the participle

| lwdvvng: John son of Zebedee.

=

Kol
and

coordinating conjunction

™

=

TakwfBov
James

Accusative
object of the participle

| "Iakwpog: James son of Zebedee.

avéPn €lg

he went up onto

Aor Act Indic 3 Sg - dvaPaivw preposition + accusative
main verb | ei¢: 'into, onto.

— constative aorist

I Gvafaivw: 'go up, ascend!

npocevEacOat
to pray

Aor Mid Infin - tpocedyopat
infinitive of purpose

— infinitive of purpose

I mpocedyopat: 'pray!

1
TO
the

Accusative

article

Spog
mountain
Accusative
object of €ig

| 8pog: 'mountain, hill!



29 Kal £yEveto €v T¢) Tpooev)eaat aOTOV TO €id0¢ TOU TPOSWTOL AlTOD ETEPOV Kal O IHATIOUOG aVTOD
Aevkoc E€aotpdmtwy.
And it happened, as he was praying, the appearance of his face became different, and his clothing

dazzling white.

TRANSFIGURATION PROPER | KAl The transformation comes in the act of prayer; the blazing

whiteness signals the in-breaking of heavenly glory.

~ - - ™ S

Kol EYEVETO v {0
and it happened in the
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative (articular infinitive) Dative
narrative formula ¢v: temporal 'while! article with infinitive

— constative aorist

| yivopat: 'become, happen!

npocevxecOat avTOV 0 £180¢

to pray he the appearance

Pres Mid Infin - mpocevyopat Accusative Nominative Nominative

articular infinitive (temporal) accusative subject of the infinitive article subject (with implied éyévero)
— temporal infinitive | gidog: 'form, appearance!

I mpooevxouaL: 'pray.

”~ ™ - ™ ~

T00 TPOGWITOV aUTOD £tepov

of the face his different
Genitive Genitive Genitive Nominative
article genitive (the appearance of his face) possessive genitive predicate adjective

| npdowmov: 'face, countenance! £repog: 'other, different!



(4 C \ k) ~
Kal o TMXTIOMOG auTov
and the clothing his
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject possessive genitive
ipatiopdg: 'clothing, raiment.!
\ b 7
Aevkog £€AGTPATTWV
white flashing
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - é€aotpdntw
predicate adjective predicate participle (with Aevkd)
I Aevkdg: 'white, bright! — ongoing action
| ¢gaotpdntw: 'flash like lightning, gleam!
\ ) \ 7 7 )~ (% 5 e~ \ 4
3 O KA1l 1601) O(VSPEC 51)0 GUVE)\(X)\OUV OLTW, OITIVEC Noav M(OUGY]C Kol ’H)\lag,
And behold, two men were talking with him, who were Moses and Elijah,
HEAVENLY VISITORS | KOI Moses and Elijah — the Law and the Prophets — converse with Jesus,
attesting that he fulfills both.
7 v A
Kal 1dov avdpeg dvo
and behold men two
coordinating conjunction presentative particle Nominative Nominative
| i500: 'behold, look"; calls attention. subject numeral modifying §v8pe¢ (indeclinable)

avnp: 'man.

dvo: 'two!
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4 ) o~ [ 5
cuvelaAovv avT® OITIVEG noav

were talking with him who were

Impf Act Indic 3 Pl - suAAaAéw Dative Nominative Impf Act Indic 3 P elpi
main verb dative with cuAaAéw relative pronoun (qualitative), subject copula

— durative imperfect | dotig: 'who, of such a kind! — stative imperfect

I ovAaAéw: 'talk with, converse! eiut: 'be!
Mwiiofi¢ Kal "HAlag

Moses and Elijah

Nominative coordinating conjunction Nominative

predicate nominative predicate nominative

I Mwiofig: Moses, the lawgiver. | "HA{ag: Elijah, the prophet.

31 ol dpBévteg &v 86En Eleyov Vv €000V a0TOD 1V flueAAev TANPODV £V TEPOLGAA .

who, appearing in glory, were speaking of his departure, which he was about to accomplish at

Jerusalem.

THE THEME OF THE CONVERSATION | AsynDpETON  The 'exodus' (€0doc) — Jesus' death, resurrection,

and ascension — is the topic; the word casts the cross as a new redemption fulfilled at Jerusalem.

o b4 e /4 b 8 ’E
o1 O(PUEVTEC EV oqn
who appearing in glory
Nominative Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw preposition + dative Dative
relative pronoun, subject circumstantial participle év: 'in! object of év
8g: relative pronoun. — coincident action | 86&a: 'glory, splendor!

Opdw: pass. 'appear, be seen!
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E\eyov TV £€odov avToU

were speaking of the departure his
Impf Act Indic 3 P1- Aéyw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object of Ekeyov possessive genitive

— durative imperfect £€odo¢: 'exodus, departure'; here Jesus'

. , death (and exaltation), echoing the Exodus.
I Aéyw: 'say, speak of!

nv fueAdev ANpoGV v
which was about to accomplish at
Accusative Impf Act Indic 3 Sg - péAAw Pres Act Infin - tAnpéw preposition + dative
relative pronoun, object of tAnpoov main verb of relative clause complementary infinitive ¢v: 'in, at!
I Gg: relative pronoun. — imperfect of impending action — complementary infinitive
| HéMw: 'be about to, be destined. mAnpdw: 'fulfill, accomplish
‘IepovcaAnu
Jerusalem
Dative

object of év (place); indeclinable form

‘lepovoalriy: 'Jerusalem'; the goal of the
travel narrative.

32 6 8¢ Iétpog kai oi obV avT foav PePapnuévor Bmve Staypnyoprioavteg 8¢ eidov thv §6&av avTod kai
TOUG 000 GvPag TOVG GUVESTMOTAG AVTY.
Now Peter and those with him were weighed down with sleep, but having fully awakened, they saw

his glory and the two men standing with him.

THE DISCIPLES' PERCEPTION O = The drowsiness anticipates Gethsemane (22:45); awake, they

witness the glory — eyewitnesses of the kingdom seen (v.27).



[ 4 \
0 d¢
Nominative now

article with proper name

continuative conjunction

Métpog
Peter

Nominative
subject

Iétpog: Peter.

coordinating conjunction

=

o

Sy

™

P

ol oLV a0t foav

those with him were

Nominative preposition + dative Dative Impf Act Indic 3 Pl - gipf

article substantizing ovv avT® | oUv: 'with! object of oalv auxiliary (periphrastic with participle)
— stative imperfect
| etpi: 'be!

BePapnuévor UTTVQ drxypnyoproavteg d¢

weighed down with sleep having stayed awake but

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - Bapéw Dative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Siarypnyopéw adversative conjunction

periphrastic participle (with ioav) dative of means

— perfect-of-state (resultant condition) | Unvog: 'sleep.

I Bapéw: 'weigh down, burden!

temporal participle
— antecedent action

draypnyopéw: 'become fully awake, keep
awake!

€180V Vv
they saw the

Aor Act Indic 3 Pl - 6pdw Accusative
main verb article

— constative aorist

S ' 1
opaw: ‘see.

d6&av
glory
Accusative

direct object

| d6&a: 'glory!

avToD
his
Genitive

possessive genitive
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\ 4 2 /4
Kal TOUG dvo avdpoag

and the two men

coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
article numeral modifying &v8pag (indeclinable) direct object

dvo: 'two! avhp: 'man.

TOUG GUVESTOTAC aUTQ®

the ones standing with him

Accusative Perf Act Ptc - Acc Pl Masc - suviotnut Dative

article (attributive participle) attributive participle modifying &vdpag dative with the participle

— perfect-of-state

| ovviotnut: 'stand with, be present with!

W7 ) ~ 4 b) \ b3 | ) ~ 5 < 4 \ \ ’ ~ ’ 7 V4
33 kol €yéveto €v t@ daxwpilecdat adTovg &' adtod einev O METPog TPOg TOV Tnoodv: 'Emotdta, KaAdv
¢oTiv UG W€ eivat, kai T owUEV okNVAC TPEIC, ulav ool kai piov Mwiioel kai piov "HAlq, un idwg 6
A€yel.

And it happened, as they were parting from him, Peter said to Jesus, "Master, it is good for us to be
here; let us make three tents, one for you and one for Moses and one for Elijah" — not knowing what

he was saying.

PETER'S MISJUDGED PROPOSAL | Kal Peter would prolong the glory and level Jesus with Moses and

Elijah; the narrator's 'not knowing what he said' marks the error the heavenly voice will correct.



coordinating conjunction

™

P

EYEVETO

it happened

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
narrative formula

— constative aorist

| yivouat: 'happen!

b

eV

in

preposition + dative (articular infinitive)

€v: temporal 'while!

o
the

Dative

article with infinitive

SraxwpilecOar
to depart

Pres Mid Infin - Staxwpilw
articular infinitive (temporal)
— temporal infinitive

1

I draxwpilw: mid. 'part, depart, separate.

™

P

a0TOUG
them

Accusative

accusative subject of the infinitive

2
aTt
from
preposition + genitive

&mé: 'from!

™

=

avtod
him
Genitive

object of and

eimev 0 Métpog TPOG
said Nominative Peter to
Aor Act Indic 3 Sg- Méyw article with proper name Nominative preposition + accusative
main verb of speech subject | npée: 'to!
— constative aorist Tétpog: Peter.
I Aéyw: 'say!
OV ‘Incodv EmiotdTa KaAov
Accusative Jesus Master good
article with proper name Accusative Vocative Nominative
object of mpdg vocative of address predicate adjective

| ’Incodg: Jesus.

£miotdTng: 'master, overseer'; Luke's term
for the disciples' address to Jesus.

kaASg: 'good, fine!
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¢otiv Nuég 0o givat

it is us here to be
Pres Act Indic 3 Sg - elpi Accusative adverb of place Pres Act Infin - il
copula accusative subject of eivau | ®de: 'here! subject infinitive (of éot1v)
— stative present £yw: 'we, us! — infinitive of subject
eiui: 'be! | etpi: 'be!
Kal TOL|CWUEV GKNVAG TPEIG
and let us make tents three
coordinating conjunction Aor Act Subj 1 Pl noiéw Accusative Accusative
hortatory subjunctive direct object numeral modifying oknvdg
— hortatory subjunctive oknvi: 'tent, booth, tabernacle! | Tpeic: 'three!

mo1éw: 'make, do!

ptav ool Kol utav

one for you and one

Accusative Dative coordinating conjunction Accusative

numeral in apposition dative of advantage numeral in apposition
I £ic: 'one! | ov: 'you! | €ic: 'one!
Mwicel Kol utav "HAig

for Moses and one for Elijah

Dative coordinating conjunction Accusative Dative

dative of advantage numeral in apposition dative of advantage

I Muwiofig: Moses. gic: 'one! | "HAfag: Elijah.



\
not
negative with participle

I un: negative for non-indicative.

£10w¢
knowing

Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - 0id«

circumstantial participle (concessive/causal)
— perfect-of-state (present sense)

oida: 'know!

«©

what

Accusative

relative pronoun, object of Aéyet

Gg: relative pronoun.

Aéyer
he was saying

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb of relative clause
— descriptive present

| Aéyw: 'say!

34 talta 0¢ adTol AEyovTog £YEVETO VEQPEAN Kl €meokialev aLTOVG £@oPrBnoav O¢ v T¢) eloeAbeiv

QAUTOUC E1G TNV VEQEAN V.

But while he was saying these things, a cloud came and overshadowed them, and they were afraid as

they entered the cloud.

THEOPHANY (THE CLOUD)

entering it, the disciples enter the sphere of God's presence and fear.

0¢é The overshadowing cloud is the Shekinah of Sinai and the tabernacle;

Tadta
these things
Accusative

object of Aéyovrog

I obtog: "this!

continuative conjunction

avToD
he

Genitive

genitive subject of the absolute

Afyovtog

saying

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw
genitive absolute (temporal)

— contemporaneous action

Aéyw: 'say!
EYEVETO VEQEAN Kal éneokialev
came acloud and was overshadowing
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - émokidlw
main verb subject main verb

— ingressive aorist

: ot : !
I yivopat: 'become, come into being!

ve@éAn: 'cloud'; the cloud of the divine
presence.

— durative imperfect

¢mokid{w: 'overshadow, cover'; cf. Luke
1:35; Exod 40:35 LXX.
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aUTOUG £poPndncav o¢ v

them they were afraid and in
Accusative Aor Pass Indic 3 Pl - gpoféopat continuative conjunction preposition + dative (articular infinitive)
direct object main verb év: temporal 'as!

— ingressive aorist

| @oPéopar: 'fear, be afraid.!

~ - - ™ - - 7~

0 eloeAOgiv a0UTOUG €i¢

the to enter they into

Dative Aor Act Infin - elcépyopat Accusative preposition + accusative
article with infinitive articular infinitive (temporal) accusative subject of the infinitive | elc: 'into!

— temporal infinitive

| eloépyouat: 'enter!

Vv VEQEANV

the cloud
Accusative Accusative
article object of eig

| ve@éAn: 'cloud!

35 Kol Qv €YEVETO €K TG VEQPEANG Aéyovaar OUTOG €0TLV O LIOG OV O EKAEAEYUEVOC, AUTOD GKOVETE.
And a voice came from the cloud, saying, "This is my Son, the Chosen One; listen to him."
THE FATHER'S DECLARATION | Kl The voice answers Peter's question of v.9 and corrects his

proposal: Jesus is no peer of Moses and Elijah but the chosen Son to whom alone they must listen (cf.
Deut 18:15).
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Kol PV EYEVETO €K

and a voice came out of

coordinating conjunction Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + genitive
subject main verb ék: 'from, out of!
| pwv: 'voice, sound. — ingressive aorist

| yivouat: 'come, occur!

~ = - ™ -~ N

g VEQEANG Aéyovoa 00Té¢

the cloud saying this
Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Aéyw Nominative
article object of éx participle of speech modifying pwvr subject

| ve@éAn: 'cloud! — ongoing action | o0tog: 'this one!

| Aéyw: 'say!

£0TIV 0 V106G uov
is the Son my
Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative Nominative Genitive
copula article predicate nominative possessive genitive
— stative present vidg: 'son! gyw: 'my!
I et 'be!
0 gkAedeyuévog aUTOD GKOVETE
the Chosen One him listen to
Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - ékAéyopat Genitive Pres Act Impv 2 Pl - dxo0w
article substantival participle in apposition to vidg genitive object of akovete imperative

— perfect-of-state (abiding election) — ongoing imperative

ékAéyopatr: 'choose, select'; 'the Chosen akovw: 'hear, listen to, obey!

One, echoing Isa 42:1.



36 kol v @ yevésBal ThV vV e0pEdn Tnoolc uoévog. Kat avtol £oiynoav Kat o0devi anfyysiAav v
¢xefvanc Taic Nuépaic o0dEV v EWpakay.
And when the voice had come, Jesus was found alone. And they kept silent and told no one in those

days anything of what they had seen.

4 o e . . . .
SCENE CLOSING = Kol The vision ends; Jesus alone remains, and the disciples — as at the confession

— keep the silence the moment requires until after the resurrection.

~ = ~ ™ - e

Kol v 170 yevésDa
and in the to come
coordinating conjunction preposition + dative (articular infinitive) Dative Aor Mid Infin - yivouat
év: temporal 'when! article with infinitive articular infinitive (temporal)

— temporal infinitive

| yivouat: 'come, occur!

41\ PWVNV £UPEON "Incod¢
the voice was found Jesus
Accusative Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - ebplokw Nominative
article accusative subject of the infinitive main verb subject

PwvH: 'voice! — constative aorist (passive) | "IncolG: Jesus.

evpiokw: 'find!

”~ ™ ™ - ™ -

uovog Kal avtol golynoav
alone and they kept silent
Nominative coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Pl orydw
predicate adjective emphatic subject pronoun main verb

uévog: 'alone, only! avtdg: 'they (themselves)! —s constative aorist

otydw: 'be silent, keep quiet.
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9 \ bd 4 b
Kal 00devi annyyetlav v

and to no one they reported in
coordinating conjunction Dative Aor Act Indic 3 Pl dmaryyéAAw preposition + dative
indirect object main verb ¢v:'in!
ovdeic: 'no one! — constative aorist

| anayyéAAw: 'report, announce!

~ = - ™ - L e

EKELVALG TaiG NUEPALG o0dsv
those the days nothing
Dative Dative Dative Accusative
demonstrative modifying nuépoig article object of év (time) direct object of anryyeirav
I €keivog: 'that! | nuépa: 'day! | ovdelg: 'nothing!
Vv EDPAKAY
of what they had seen
Genitive Perf Act Indic 3 Pl - 6pdw
relative pronoun (attracted to gen.) verb of relative clause
I 8¢: relative pronoun. — perfect of abiding result
| Opdw: 'see!

37 ’Eyéveto 8¢ T £EM¢ NUEPA KaTeAOOVTWVY abTGOV &0 TOD §poug GLVHVTHOEV AVTG OXA0G TOAUG.
Now it happened, on the next day, when they had come down from the mountain, a large crowd met

him.

SCENE OPENING (DESCENT) = O = The descent from glory to the needy crowd sets the contrast that

frames the healing below.
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"Ey£veTo d¢ Th &7 G

it happened now the next
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat continuative conjunction Dative adverb modifying nuépa
narrative formula article | £&f¢: 'next, following!

— constative aorist

I yivouat: 'happen!

~ - - ™ - =

NUEPQ kateAOOVTWY avT@OV amo

day having come down they from

Dative Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - katépyouat Genitive preposition + genitive
dative of time when genitive absolute (temporal) genitive subject of the absolute &ré: "from.

I nuépa: 'day! — antecedent action

| Katépyouat: 'come down, descend!

~ v 4 k) A~
TOoL opovg OULUVNVTIOEV avtTw
[}
the mountain met him
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg* cuvavtdw Dative
article object of and main verb dative object of cuvavrdw
| 8pog: 'mountain — constative aorist

ouvavtdw: 'meet, encounter!

”~ = ™

OxAog TOAUOG

crowd large
Nominative Nominative
subject attributive adj. modifying &xAog

8xAog: 'crowd. noAUg: 'much, great, large!



38 KkalidoL avp &mo tod dxAov £poncev Aéywv: Aiddokale, d€opai cov EmPAEPaL £ml TOV LIGV Hov, OTL
UOVOYEVT|G Ol €0TLY,
And behold, a man from the crowd cried out, saying, "Teacher, I beg you to look upon my son, for he

is my only child;

THE FATHER'S PLEA KL The 'only son' (uovoyeviig) echoes Luke's other only children raised or

healed (7:12; 8:42); the father's faith is real but stretched.

~ = ~ ™ - =

Kol 1800 avrnp amo

and behold aman from

coordinating conjunction presentative particle Nominative preposition + genitive
| id00: 'behold! subject | ané: 'from!

| avrp: 'man

T00 OxAov £ponoev Afywv
the crowd cried out saying
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - fodw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
article object of and main verb participle of speech

| Sxhog: 'crowd. — constative aorist — ongoing action

| Bodw: 'cry out, shout! | Aéyw: 'say!

Mddokale déopal Gov emmPAEPar
Teacher I beg you to look
Vocative Pres Mid Indic 1 Sg - §éopat Genitive Aor Act Infin - émBAénw
vocative of address main verb genitive object of §éopon infinitive of the request
I d1ddokatog: 'teacher! — stative present o0: 'you! — infinitive of object

Séopar: 'beg, beseech, ask! | empAénw: 'look upon, regard!
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Cal OV vioV pov

upon the son my
preposition + accusative Accusative Accusative Genitive

énii: 'upon! article object of éni possessive genitive

| vidg: 'son!
f 1% 1 7 1 7 1[0 ’
OoT1 MOVOYEVTG pot EO0TIV
because only child to me he is
causal conjunction Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
I Stz 'because! predicate adjective dative of possession copula
| povoyevrg: 'only, only-begotten.! | €yw: 'me! — stative present
etpi: 'be!

39 kai 100U nvedua AdauPaver adtov, kai €€aipvng kpalel, Kal onapdooel adTOV UETA d@poD Kal udyig
amoxwpel an' avtod cuvtpifov avTOV:
and behold, a spirit seizes him, and suddenly it cries out, and it convulses him with foaming, and it

scarcely departs from him, mauling him;

DESCRIPTION OF THE AFFLICTION | KAl The vivid present tenses dramatize the recurring, violent

torment, heightening the helplessness the disciples could not relieve.

Kal 1dov TVeEDHA Aaufaver
and behold a spirit seizes
coordinating conjunction presentative particle Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aaupdvw
| 1800: 'behold! subject main verb
nvedpa: 'spirit'; here an unclean spirit. — iterative/vivid present

| AapPavw: 'take, seize!
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P

avTOV Kol g€aipvng kpaler
him and suddenly it cries out
Accusative coordinating conjunction adverb of manner Pres Act Indic 3 Sg - kpdlw
direct object | #&aipvng: 'suddenly! main verb
— vivid present
| Kpdlw: 'cry out, scream!
Kal OTAPACOEL aUTOV PETA
and convulses him with
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg* onapdoow Accusative preposition + genitive
main verb direct object | petd: with gen., 'with!

— vivid present

onapdoow: 'convulse, throw into spasms!

agppod
foaming
Genitive

object of uerd

I Gepdg: 'foam!

Kal UOY1G
and scarcely
coordinating conjunction adverb of manner

| H6yLG: 'scarcely, with difficulty!

Ao WPEL
departs
Pres Act Indic 3 Sg - dnoxwpéw

main verb
— vivid present

anoxwpéw: 'depart, withdraw!

R

(0018

from

preposition + genitive

I &mé: 'from!

-

P

=

avtod cuvtpifov

him mauling

Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - suvtpifw
object of and circumstantial participle (manner)

— ongoing action

| ouvtpifw: 'crush, shatter, bruise!

™

=

v 7
avtov
him

Accusative

object of the participle



40 xal £8enOnv t@v uabntdv cov Tva ekPdAwoty adTod, Kai ok Nduvrdnoav.

and I begged your disciples to cast it out, and they could not."

THE DISCIPLES' FAILURE K&l The disciples who were given authority over demons (v.1) here fail,

exposing the gap between commission and dependence that prompts Jesus' lament.

Kol £denOnv TOV padntdv

and I begged the disciples

coordinating conjunction Aor Pass Indic 1 Sg - déopat Genitive Genitive
main verb article genitive object of é5erifnv
— constative aorist | pabnerg: 'disciple!

déouar: 'beg, entreat.

(74 bl 7 k) /4
oov vx €KB(X)\(L)O'1V avTo
your that they might cast out it
Genitive conjunction introducing object clause Aor Act Subj 3 Pl - ékfdAw Accusative
possessive genitive fva: introduces the content of the request. verb of the iva clause direct object
I ov: 'your! — subjunctive of object

| €kPdAw: 'cast out, drive out!

”~ = - - )

Kol oUK novviOnoav

and not they could

coordinating conjunction negative with the verb Aor Pass Indic 3 Pl - §0vauat
ov: 'not! main verb

— constative aorist

dvvapar: 'be able!



41 dmokpifeig 8¢ 6 'Inoolc eimev-"Q yeved dmotoc kai Sieotpauuévn, £wg méte Eoopat mpdg VUG Kal
qvé€opat DUGV; Tposdyaye MOe TOV LISV cov.
And Jesus answered, "O faithless and perverse generation, how long shall I be with you and bear with

you? Bring your son here."

JESUS' LAMENT AND COMMAND = O¢  The lament echoes Moses' words over Israel (Deut 32:5, 20); the

unbelief is the disciples' and the crowd's, not the father's, and Jesus' command turns from rebuke to

rescue.
anokp1Oeig d¢ 0 "Incod¢
answering and N Jesus
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat continuative conjunction article with proper name Nominative
participle of speech (pleonastic) subject
— antecedent action | "Inoodg: Jesus.

I amokpivouat: 'answer!

~ - - ™ - N

EIMEV 0 YEVEQ AMLTOG
said 0 generation faithless
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw interjection with vocative Vocative Vocative
main verb of speech &: exclamatory particle. vocative of address attributive adj. with yeved
— constative aorist | yeved: 'generation, race! | dmotog: 'unbelieving, faithless.
I Aéyw: 'say!
Kal dtectpappévn £WG ToTE
and perverse until when
coordinating conjunction Perf Pass Ptc - Voc Sg Fem - S1aotpépw preposition with néte interrogative adverb
attributive participle with yeved | éwe: with téte, 'how long! | néte: 'when?'

— perfect-of-state

Sraotpépuw: 'twist, pervert, distort!
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£oopat PO VUGG Kol

shall I be with you and
Fut Mid Indic 1 Sg - eiui preposition + accusative Accusative coordinating conjunction
main verb of question | npéG: here 'with, in the company of!' object of mpdg
— predictive future | 60: 'you' (pl.).
I eiui: 'be!
ave€ouat VUGV TPOGAYAYE 0o
bear with you bring here
Fut Mid Indic 1 Sg- &véxopat Genitive Aor Act Impv 2 Sg - mpocdyw adverb of place
main verb of question genitive object of avéyouar imperative | &S¢: 'here!
— predictive future | ov: 'you!' (pl.). — aorist imperative
I avéxouat: 'bear with, endure, put up with! npoodyw: 'bring to, lead forward!
e - e = e N
TOoV vlov oov
the son your
Accusative Accusative Genitive
article direct object possessive genitive
| vidg: 'son! ov: 'your!

479 €11 8¢ mpooepXopEVoL abTol Eppnéev avTOV TO datudviov Kal cuveoTdpalev: énetiuncev d¢ 6 'INood T®
TVEVUATL TG AKaBAPTw, KAl 1doato TOV Taida Kal ATEdWKEV abTOV TG Tatpl avTOD.
And while he was still coming, the demon threw him down and convulsed him; but Jesus rebuked the

unclean spirit and healed the boy and gave him back to his father.

THE EXORCISM AND HEALING = O€ A last violent assault gives way to a single word of authority; 'gave

him back to his father' (cf. 7:15) marks the restoration.



€Tl
still
adverb of time

I &ru: 'still, yet!

™

P

d¢
and

continuative conjunction

TPOGEPXOUEVOU
coming
Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc - tpocépyopat

genitive absolute (temporal)
— contemporaneous action

npocépyouat: 'come to, approach.

)

P

avTtod
he

Genitive

genitive subject of the absolute

Eppnéev

threw down

Aor Act Indic 3 Sg - priyvout

main verb
— constative aorist

priyvoput: 'break, dash down, throw into

™

P

2\
avtTov
him
Accusative

direct object

1
TO
the

Nominative

article

daiuoviov
demon

Nominative

subject

| dapdviov: 'demon!

convulsions!
\ 1 ’7 b ’7 1( \
Kol (o} UVEO’T[(XP(XE8V EMETIUNCEV 58
and convulsed rebuked but

coordinating conjunction

Aor Act Indic 3 Sg - cuoTapdoow
main verb

— constative aorist

| ovonapdoow: 'convulse violently!

Aor Act Indic 3 Sg - émTipdw

main verb
— constative aorist

gmTipdw: 'rebuke, command sternly!

adversative conjunction

[ 4

(o)

Nominative

article with proper name

] ~
Inooug

Jesus
Nominative

subject

| ’Incodg: Jesus.

o
the

Dative

article

™

P

TVEVMATL
spirit
Dative

dative object of énetiunoev

nvebua: 'spirit.!
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Q® akaOdapTw Kol lacato

the unclean and healed
Dative Dative coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - idopat
article attributive adj. modifying nvevuar main verb

| akdOaprog: 'unclean, impure. — constative aorist

| idopat: 'heal!

~ = - - - e

TOV Taida Kal anedwKeV
the boy and gave back
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmodidwut
article direct object main verb
| naig: 'child, boy, servant! — constative aorist

amodidwyt: 'give back, restore!

aUTOV 140 aTpl avTOD
him the father his

Accusative Dative Dative Genitive

direct object article indirect object possessive genitive

| nathp: 'father!

43 EemAocovto 8¢ mdvteg émi Tfi ueyaherdtnti Tod O0d. Mdvtwv 8¢ Bavualdvtwy émi ndotv oig émoiet
ginev Tpog ToUG adnTdc avTod:
And they were all astonished at the majesty of God. But while everyone was marveling at all the

things he was doing, he said to his disciples,

CROWD'S AMAZEMENT + TRANSITION =~ 0¢ The first sentence closes the exorcism (43a); the second

(43b) pivots from the crowd's marveling to the second passion prediction, deliberately cutting
popularity with the cross.



=

™

P

=

¢€emAnooovto o¢ TAVTEG Sl

were astonished and all at

Impf Pass Indic 3 Pl - éknAioow continuative conjunction Nominative preposition + dative (cause)

main verb subject éni: here causal, 'at!

— durative imperfect nag: 'all!

I £kmAfoow: 'astound, amaze!

T ueyaAeiotnTt 100 Oe00

the majesty of God

Dative Dative Genitive Genitive

article object of ént article genitive of source/possession
| peyoderdtng: 'majesty, greatness! | 0edg: 'God!

Mavtwv d¢ Oavpalovtwy Sl

everyone but marveling at

Genitive continuative conjunction Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - Bavudlw preposition + dative (cause)

genitive subject of the absolute

I nag: 'all, everyone!

genitive absolute (temporal)
— contemporaneous action

| Oavpdlw: 'marvel, wonder!

i
éni: causal.

AoV
all

Dative
object of éni

I nag: 'all!

01g

which

Dative

relative pronoun (attracted to dat.)

4¢: relative pronoun.

bl 4
ETMOLEL
he was doing

Impf Act Indic 3 Sg - mo1éw

verb of relative clause
— durative imperfect

| motéw: 'do, make!

ELMEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb of speech
— constative aorist

| Aéyw: 'say!
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PO TOUG padntag

to the disciples
preposition + accusative Accusative Accusative
I npog: 'to! article object of mpdg

| padntrg: 'disciple.

)

avtol
his
Genitive

possessive genitive

44  ©éc0e DuEic eic T& WTa DUGVY TOVG Adyoug TovTouG 6 Yap LidC ToD dvBpwmov uéAer TapadiSocOat ig

XELPAG GVOpWIWV.
"Let these words sink into your ears: the Son of Man is about to be delivered into the hands of men."

SECOND PASSION PREDICTION = AsYNDETON  Against the crowd's wonder, Jesus presses the coming

betrayal; 'into the hands of men' is the second, blunter passion saying.

”~ ™ ™

@€c0e VMETLG €ig

put you into

Aor Mid Impv 2 Pl - tifnu Nominative preposition + accusative
imperative emphatic subject pronoun | gic: 'into!

— aorist imperative UueiG: 'you'; emphatic against the

p ) li .
tiOnuu: 'put, place'; mid. 'lay up for SR

1
TX
the

Accusative

article

yourselves!
5 €~ \ J4
WTAa VUMWYV TOLG )\,OYOUC
ears your the words
Accusative Genitive Accusative Accusative
object of eig possessive genitive article direct object of Oéafe

I o0g: 'ear!

| Adyog: 'word, saying.
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TOUTOUG 0 Yop V110G

these the for Son
Accusative Nominative explanatory conjunction Nominative
demonstrative modifying Adyovg article | yép: 'for! subject
obtog: "this! | viée: 'son!
T00 avOpwmov uéAAer napadidocOat
of Man is about to be delivered
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - uéAAw Pres Pass Infin - mapadidwyt
article genitive in title 'Son of Man' main verb complementary infinitive
&vOpwmog: 'man'; the title. — imminent future — complementary infinitive
| HéAw: 'be about to! napadidwyt: 'hand over, betray, deliver!
€lg XETpaG avOpwmwv
into hands of men
preposition + accusative Accusative Genitive
I gic: 'into! object of ei¢ subjective/possessive genitive
| xetp: 'hand! | dvOpwmog: 'man.

45 ol 8¢ fyvéouv 10 pAua TodTo, Kai v mapakekalvuuévov &r' adt@v iva uf aicBwvtat adtd, kai
€poPodvto EpwThoal aUTOV TEPL TOD PUATOG TOUTOV.
But they did not understand this saying, and it was concealed from them so that they might not

perceive it, and they were afraid to ask him about this saying.

THE DISCIPLES' INCOMPREHENSION O A divine veiling (passive) accompanies their failure to grasp

the passion; their fear to ask measures the gap that only the resurrection will close.
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ol d¢ nyvoouv 0
they but did not understand the
Nominative adversative conjunction Impf Act Indic 3 P1- dyvoéw Accusative
article as pronoun (subject) main verb article
— durative imperfect
ayvoéw: 'not know, fail to understand!
f €~ 1( ~ 1( \ [ 5
pnua TOUTO Kol nv
saying this and it was
Accusative Accusative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipl
direct object demonstrative modifying prijuc auxiliary (periphrastic)

I pripa: 'word, saying!

| o0tog: 'this!

— stative imperfect

| eipt: 'be!
TAPAKEKXAVUUEVOV an' avT@OV va
concealed from them so that
Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - tapakaAOnTw preposition + genitive Genitive purpose/result conjunction
periphrastic participle (with 1jv) | &né: 'from! object of dnd | fva: introduces purpose/result.
— perfect-of-state (divine passive)
I napakaAUnTw: 'conceal, veil, hide!
un aiocOwvtal avTo Kol
not perceive it and
negative with subjunctive Aor Mid Subj 3 P1- aicBdvouar Accusative coordinating conjunction
I uA: negative. verb of the va clause direct object

— subjunctive of purpose

| aicBdvouat: 'perceive, understand!



£pofoivro

they were afraid

Impf Mid Indic 3 P1 - poPéopat
main verb

— durative imperfect

I @oPéopat: 'fear, be afraid!

™
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gpwriicat aUTOV

to ask him
Aor Act Infin - épwtdw Accusative
complementary infinitive direct object of épwtrioat

— complementary infinitive

| £pwtdw: 'ask, question!

\
TEPL
about
preposition + genitive

| nept: 'concerning!

ToU
the

Genitive

article

™
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PMATOG TOUTOU

saying this

Genitive Genitive

object of mepi demonstrative modifying prjuatog
| priua: 'saying! | o0tog: 'this!

46 EiofABev 8¢ drahoyiopog €v a0Toig, TO Tig av €1 Ueilwv avT@V.

Now an argument arose among them as to which of them might be greatest.

SCENE OPENING (DISPUTE)

Set jarringly beside the passion saying: as Jesus speaks of being

handed over, the disciples grasp at rank.

EiofiAOcv
arose

Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat

main verb
— ingressive aorist

eloépyopat: 'enter'; here 'a dispute
entered/arose.!

¢ draloytouog

now an argument
continuative conjunction Nominative
subject

drahoyioude: 'reasoning, dispute,
argument.

pd

EV

among
preposition + dative

év: 'among!



”~ - -~ ™ =

aUTOIG 70 TiG av

them the who -

Dative Nominative Nominative modal particle (potential optative)

object of év article nominalizing the question interrogative subject &v: with optative, potential.
tig: 'who?'

i v 1 ’ 1 Y~ )

€in ueilwv ATV

might be greater of them

Pres Act Opt 3 Sg - elui Nominative Genitive

potential optative (indirect question) predicate comparative adjective partitive genitive

— potential optative uéyag: comparative peiCwv, 'greater!

I etpt: 'be!

47 0 6¢’Incodc eidwg Tov drahoylopov th¢ kapdiag avt@v EmAaPouevog tadiov €6tnoev avTo Tap' EXVTE,

But Jesus, knowing the argument of their hearts, took a child and set it beside himself,

JESUS' ENACTED ANSWER Q€  Knowing their inward reasoning, Jesus answers with a sign: a child —

the lowest in status — placed at his own side.

0 O¢ 'Incot¢ e1dw¢

Nominative but Jesus knowing

article with proper name adversative conjunction Nominative Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - 010«
subject causal/circumstantial participle
| ‘Incodg: Jesus. — perfect-of-state (present sense)

| oida: 'know!



”~ ™

OV draxdoyiouov Tiig kapdiag

™ ™ -

the argument of the heart
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of 10t article genitive of source
| Staoyiopdg: 'reasoning, thought! | kapdia: 'heart, inner self!
avT@OV e¢mAaPouevog naidiov £€oTnoev
their taking a child set
Genitive Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - émAappdvopat Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Totnmt
possessive genitive circumstantial participle object of the participle main verb (transitive)
— antecedent action | nandiov: little child! — constative aorist
| émAappavouar: 'take hold of! | fotnut: trans. 'cause to stand, set!
aUTO Tap' £AUTR
it beside himself
Accusative preposition + dative Dative
direct object | napd: with dat., 'beside! reflexive object of mapd

| £avtoD: 'himself!

48 xai gimev avtoic “0¢ £av §éEnTat todto 6 mondiov émi T dvduati pov éué déxetar, kai 6¢ &v éug
§éEnton déxeton TOV dmooteilavTd e 6 yap uikpdTepog v maoty VUiV Odpxwv oUTOC 0TIV Uéyag.
and said to them, "Whoever receives this child in my name receives me, and whoever receives me

receives the one who sent me; for the one who is least among you all, this one is great."

SAYING ON TRUE GREATNESS | KO A chain of representation (child-Jesus-the Father) overturns the

rank-question: greatness lies in welcoming the lowly, and the least is in truth the great one.
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Kal EIMEV aUTOIG “0¢

and said to them whoever
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb of speech indirect object relative pronoun (indefinite), subject
— constative aorist 4¢: relative pronoun.
| Aéyw: 'say!
£av dé&ntan T00TO T0
-ever receives this the
particle (with subjunctive) Aor Mid Subj 3 Sg - §éxopat Accusative Accusative
I €av: generalizing (= &v here). verb of indefinite relative clause demonstrative modifying noudiov article
— subjunctive of contingency | o0tog: 'this!

| déxopar: 'receive, welcome!

nadiov Sl 170 ovopari
child in the name
Accusative preposition + dative Dative Dative
direct object of §é€nTan ¢rii: here 'on the basis of, in! article object of éni
I nandiov: 'little child! | Svoua: 'name!
uov EUE déxetal Kol
my me receives and
Genitive Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - déyouat coordinating conjunction
possessive genitive direct object of §éyetan apodosis (main verb)
| €y: 'me' (emphatic). — gnomic present

déxopan: 'receive!
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oG av EUE dé€nTan

whoever -ever me receives

Nominative modal particle Accusative Aor Mid Subj 3 Sg - déxopat
relative pronoun (indefinite), subject &v: generalizing. object of 8é€nTan verb of indefinite relative clause
I G¢: relative pronoun. | éyw: 'me! — subjunctive of contingency

| déxopar: 'receive!

~ = ~ ™ - N

déxetar OV anooctelAavtd uE
receives the one having sent me
Pres Mid Indic 3 Sg - déxopat Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc * dmootéAAw Accusative
apodosis (main verb) article (attributive participle) substantival participle, object of §éyeron object of the participle
— gnomic present — antecedent action | £yw: 'me!
I déxopar: 'receive! amootéA\w: 'send'; the Father who sent the
Son.
0 € 1( \ 0 /4 1( b
o Yap HIKPOTEPOG EV
the for least among
Nominative explanatory conjunction Nominative preposition + dative
article | yép: 'for! substantival comparative (for superlative) ¢v: 'among!
HikpGG: comparative wikpdtepog, 'lesser,
least!
nacLv TIAY UTTAPX WV 0UTOC
all you being this one
Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Undpxw Nominative
adjective modifying vuiv object of v substantival/circumstantial participle resumptive subject
nag: ‘all! | o0: 'you' (pl.). — ongoing state 00tog: 'this one!

| ondpyw: 'be, exist, be present!
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£0TLV UEYaG

is great

Pres Act Indic 3 Sg - ipl Nominative
copula predicate adjective
— stative present péyag: 'great.!

I eiui: 'be!

49 ’Amoxpibeig d¢ Twavvng einev- 'Emiotarta, €100V Tiva €v T@ ovouati cov EkPaAlovta doudvia, kal
pd 4 R \ (74 ) pd ~ ' C ~
EKWADOUEV a0TOV OTL OUK GKOAOULOET ued' NUGV.
And John answered, "Master, we saw someone casting out demons in your name, and we tried to

stop him, because he does not follow with us."

JOHN's REPORT ~ O€ = Following the lesson on receiving the lowly, John exposes the opposite impulse

— exclusivism that would forbid an outsider doing good in Jesus' name.

‘Attokp10gig O¢ Twavvng Eimev
answering and John said
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - &rokpivouat continuative conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
participle of speech (pleonastic) subject main verb of speech
— antecedent action | Iwdvvng: John son of Zebedee. — constative aorist
I amokpivouat: 'answer! | Aéyw: 'say!

f b} Ié 1 ( b4 4 1 1[0 bl
Emiotata 8180}18\/ Tiva EV
Master we saw someone in
Vocative Aor Act Indic 1 Pl 6pdw Accusative preposition + dative
vocative of address main verb direct object Zv: 'in!
I £miotdTng: 'master! — constative aorist TG 'someone.

opaw: 'see!
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170 ovouari Gov ékPaAlovia

the name your casting out

Dative Dative Genitive Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €ékPaAw

article object of év possessive genitive supplementary participle with eidopev
| dvoua: 'name! | o0: 'your! — ongoing action

| €kPAAAw: 'cast out!

~ - - ™ -~ =

dauovia Kal EKWADOuEV avTOV
demons and we tried to stop him
Accusative coordinating conjunction Impf Act Indic 1 Pl kwAbw Accusative
object of the participle main verb direct object
I darpdviov: 'demon! — conative imperfect

| KwAVw: 'hinder, forbid, prevent!

ot oUK akoAovOel ued'

because not he follows with

causal conjunction negative with the verb Pres Act Indic 3 Sg - dkoAovBéw preposition + genitive

I Sti: 'because! o0: 'not! verb of causal clause | petd: with gen., 'with!

— descriptive present

| dxolovbéw: 'follow!

Nuov
us

Genitive
object of uerd

N
€yw: 'us!



50 einev ¢ mpog adToV 0 INcol¢ M1 KWAVETE 0G Ydp 0UK €oTiv Kab' DUQV OTEP DUV €0Tv.
But Jesus said to him, "Do not forbid him; for whoever is not against you is for you."

JESUS' CORRECTION = O€ A maxim of generous inclusion: anyone not opposing the disciples' Lord is

on their side — the converse of the warning at 11:23.

ginev o¢ TPOG avTOV
said but to him
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw adversative conjunction preposition + accusative Accusative
main verb of speech | npdg: 'to! object of mpdg
— constative aorist
I Aéyw: 'say!
0 "Incoiig M KwAvVeTe
Nematinelfie Jesus not forbid
article with proper name Nominative negative with imperative Pres Act Impv 2 Pl - kwAdw
subject | ur: prohibitive negative. prohibitive imperative
| "Incodg: Jesus. — cease/ongoing prohibition
| kwAOw: 'hinder, forbid!
oG Yop oUK £oTIV
whoever for not is
Nominative explanatory conjunction negative with éot1v Pres Act Indic 3 Sg - eiul
relative pronoun, subject | yép: 'for! o0: 'not! copula
I 8¢ relative pronoun. — stative present

etpi: 'be!



=
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Ko © VHOV
against you
preposition + genitive Genitive
I Katd: with gen., 'against! object of katd

| o0: 'you' (pl.).

bl
EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui
copula

— stative present

I etpt: 'be!

C \
UTIEP
for
preposition + genitive

| onép: with gen., 'for, on behalf of!

VUGV
you
Genitive
object of vmép

| o0: 'you' (pl.).

51 ’Eyéveto 8¢ v T® ovunAnpoiodat tag fuépag thc avaAnupews adtod Kol a0TOG TO TPOCWIIOV EGTHPLOEV

t00 TopeveaBat €1 TepOVGAATL.

Now it happened, as the days of his being taken up were drawing to a close, that he set his face to go

to Jerusalem.

TRAVEL NARRATIVE OPENING = O = The great hinge of Luke's Gospel: the resolute setting of the face

(an OT idiom for prophetic determination, Isa 50:7) inaugurates the journey to the cross and ascension

=

at Jerusalem.
b} 7 \
Eyéveto O¢
it happened now
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat continuative conjunction

narrative formula

— constative aorist

I yivouat: 'happen!

gV

in

preposition + dative (articular infinitive)

¢v: temporal 'as!

o
the

Dative

article with infinitive
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cuunAnpodcOat TG NUEPAG TG
to be fulfilled the days of the
Pres Pass Infin - suumAnpéw Accusative Accusative Genitive
articular infinitive (temporal) article accusative subject of the infinitive article
— temporal infinitive nuépa: 'day!

ocuunAnpéw: 'fulfill, complete, draw to a

close!
avaAuPewg avTod Kal avTog
taking up his that he
Genitive Genitive conjunction introducing the main clause Nominative

genitive (the days of his ascension)

avainuyng: 'taking up'; Jesus'

possessive genitive

(Semitic)

| Kal: apodotic, after the temporal clause.

emphatic subject pronoun

avtég: 'he himself!

ascension/exaltation.

1 /4 bl 7 ~
TO TTPOCWTIOV EOTINPLOEV TOoV
the face he set to
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - otnpilw Genitive
article direct object of éotripioev main verb article with infinitive (purpose)

npdownov: 'face'; 'set the face' = resolve — constative aorist
firmly.
ey | otnpilw: 'fix, set firmly, establish!
’ b ) 4
T[OPSUEO'GCXI €10 IEPOUO’(XA]’]}I
to go to Jerusalem
Pres Mid Infin - topedopat preposition + accusative Accusative

articular infinitive of purpose
— infinitive of purpose

I nopevopat: 'go, journey.!

£ic: 'to!
| i

object of i (place); indeclinable form

| ‘lepovoariy: 'Jerusalem!



52 Kol ATESTEINEV AYYEAOUG TTPO TPOSWTOL aVTOD. KAl TopeLOEVTEG elGTADOV €1¢ KOUNY ZAUAPITDV, WG
ETOLUACAL AOTGY
And he sent messengers ahead of him. And going, they entered a village of the Samaritans, to make

ready for him;

ADVANCE PREPARATION = KOi = The direct route to Jerusalem ran through Samaria; the advance party

seeks hospitality the Samaritans will refuse.

~ - - ™ - = N

Kal anéotellev ayyéloug TpoO
and he sent messengers before
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmootéAw Accusative preposition + genitive
main verb direct object | 1p6: 'before!
—s constative aorist dyyehog: "'messenger, angel'; here human
drootéMw: 'send! e
TPOGWTTOV avTOU Kol TOPEVOEVTEG
face his and going
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - mopevopat
object of mpd (idiom @head of ') possessive genitive circumstantial participle
npdownov: 'face’; pd mpooynov = 'ahead — antecedent action
of | nopedopat: 'go!
glofjABov €1g KOUNV Tapapitov
they entered into avillage of Samaritans
Aor Act Indic 3 Pl eicépyopat preposition + accusative Accusative Genitive
main verb | gic: 'into! object of ei¢ genitive (a village of Samaritans)
— constative aorist | koun: 'village! | Tapapitng: 'Samaritan!

- ] .
I eloépyopat: 'enter!



WG £TOlMGONL aUT®d

so as to prepare for him
conjunction of purpose (with infinitive) Aor Act Infin - étoludlw Dative
I wg: here with infinitive, 'so as to! infinitive of purpose dative of advantage

— infinitive of purpose

| gtoludlw: 'prepare, make ready!

53 kol oVk €84Eavto avTéV, 811 1O Tpdowmov adTod AV TopeLSUEVOV €ic TepoLsaAL.

and they did not receive him, because his face was set toward going to Jerusalem.

THE REFUSAL KAl The Samaritans reject a pilgrim bound for the rival Jerusalem temple; the

refusal tests how the disciples will answer hostility.

~ = ~ ™ -

Kal oUK £dé€avto

and not they received

coordinating conjunction negative with the verb Aor Mid Indic 3 Pl - §éxouat
ov: 'not! main verb

— constative aorist

| déxopar: 'receive, welcome!

™

=

k) /4
avTtov
him
Accusative

direct object

ot 0 MPOGWTOV
because the face

causal conjunction Nominative Nominative

I 6t: 'because! article subject

| npdownov: 'face!

avToD
his
Genitive

possessive genitive
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v TIOPEVOUEVOV €ig ‘IepovosaAnu

was going to Jerusalem

Impf Act Indic 3 Sg - elpi Pres Mid Ptc - Nom Sg Neut - mopevopat preposition + accusative Accusative

auxiliary (periphrastic) periphrastic participle (with 1jv) | gic: "to! object of ei¢ (place); indeclinable form
— stative imperfect — ongoing action | “lepovcalru: 'Jerusalem!

I eiui: 'be! | nopevouat: 'go, journey!

54 188vtec 8¢ of padnrai Tdkwpoc kai Twdvvng imav: Kopie, 0éAeic eimwuev mdp katapfivat &mnd tod
ovpavol Kal avaA@oat adToUG;
And when the disciples James and John saw it, they said, "Lord, do you want us to tell fire to come

down from heaven and consume them?"

THE BROTHERS' PROPOSAL | O€ = The 'sons of thunder' would replay Elijah's fire on the soldiers (2 Kgs

1:10); their zeal mistakes the mission of the One who came to save.

180vteg ¢ ol puadntai
seeing and the disciples

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw continuative conjunction Nominative Nominative

temporal participle article subject

— antecedent action | padnrrg: 'disciple!
I opaw: 'see!

TakwPog Kol Twavvng gimav

James and John said

Nominative coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw
apposition to uabnral apposition to uabnral main verb of speech

I Takwpog: James son of Zebedee. | Twdvvng: John son of Zebedee. — constative aorist

| Aéyw: 'say!



”~ ™ ™ ~

Kupie BéAerg EIMWUEV Top

Lord do you want we should tell fire
Vocative Pres Act Indic 2 Sg - 0éAw Aor Act Subj 1 Pl Aéyw Accusative
vocative of address main verb of question deliberative subjunctive (after 0éAeig) accusative subject of karapivar
I K0p1og: 'Lord, master: — stative present — deliberative subjunctive nop: 'fire!
| 0éA\w: 'wish, want! Aéyw: 'say, tell, command!
kataPijvat aTo T00 0VpPavoD
to come down from the heaven
Aor Act Infin - katafaivw preposition + genitive Genitive Genitive
infinitive in indirect command &ré: "from., article object of and
— infinitive of indirect command | ovpavdg: 'heaven, sky!

I kataPaivw: 'come down, descend!

Kal aval®oal a0TOUG
and to consume them
coordinating conjunction Aor Act Infin - dvaliokw Accusative
infinitive in indirect command direct object of aval@door

— infinitive of indirect command

| dvaAiokw: 'consume, destroy!

55 oTpagelg O¢ EMeTIUNoEV a0TOIC.

But turning, he rebuked them.

JESUS' REBUKE O  Jesus rebukes not the village but the disciples; their vindictive zeal, not the

Samaritans' refusal, is the fault.



OTPAPELG o¢ EMETIUNGEV avToiG

turning but he rebuked them

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - 6Tpépw adversative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émtipdw Dative

circumstantial participle main verb dative object of énctiunoev
— antecedent action — constative aorist

I oTpé@w: 'turn, turn around. gmtipdw: 'rebuke!

56 Kol €mopebbnoav €ig ETEPAV KWOUNV.

And they went on to another village.

SCENE CLOSING K&l No fire, no delay: rejection is met simply by moving on, the journey to

Jerusalem unbroken.

Kal £nopevOnoav €lg £TEPAV

and they went to another

coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - mopebopat preposition + accusative Accusative
main verb | elc: 'to! adjective modifying k&unv
— constative aorist | €tepog: 'other, another!

nopevouat: 'go, journey!

KOUNV
village
Accusative
object of eig

I kaun: 'village!



57 Kal Topevopévwy avt@v v Tfj 00 €ImEV TIg TPOG abTOV: AKOAOVONGW 5ot GTTOL €&V ATEPXT).

And as they were going along the road, someone said to him, "I will follow you wherever you go."

FIRST WOULD-BE FOLLOWER ~ K@i The first volunteer offers unconditional discipleship; Jesus' reply

names the homelessness such following entails.

~ - - ™ - =

Kai TOPEVOUEVWV aUTOV v

and going they on

coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - mopebopat Genitive preposition + dative
genitive absolute (temporal) genitive subject of the absolute év: 'in, on!

— contemporaneous action

| mopevouat: 'go!

~ CC A~ 5 7
T 0d® ELMEY TIg
3 3
the road said someone
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
article object of v main verb of speech subject
| 036¢: 'way, road.! —> constative aorist T1g: 'someone!
| Aéyw: 'say!
\ k) 14 ] 4
TTPOG avtov AKO)\OUGT]O'(O (00)
to him [ will follow you
preposition + accusative Accusative Fut Act Indic 1 Sg - dkoAovBéw Dative
I Tpée: 'to! object of mpdg main verb dative object of axolovOriow
— volitive future ov: 'you!

dxoAovbiw: 'follow!



émov 04y amEPXN

wherever -ever you go
relative adverb of place particle (with subjunctive) Pres Mid Subj 2 Sg - &népxopat
émov: 'where, wherever! | €dv: generalizing. verb of indefinite local clause

— subjunctive of contingency

| amépyouat: 'go away, depart!

58 kol ginev a0T® 6 'INoodc Al dAwmekeg pwAgovg #Xovatv kai T& TETEVY TOD 00PAVOD KATAGKNVWGELS, O
d¢g L10¢ TOU AVOPWTOL OVK EXEL TOD TNV KEPAANV KALV).
And Jesus said to him, "The foxes have dens and the birds of the sky have nests, but the Son of Man

has nowhere to lay his head."

REPLY: THE COST OF HOMELESSNESS | KL Even animals have shelter; the Son of Man on his way to

the cross does not — discipleship shares his itinerant dispossession.

Kol EIMEV avT® 0

and said to him Nominative

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative article with proper name
main verb of speech indirect object

— constative aorist

| Aéyw: 'say!
? ~ [4 b4 4 A
Incodg At aAwrekeg PwAeovg
Jesus the foxes dens
Nominative Nominative Nominative Accusative
subject article subject direct object of &ovarv

I "Incolg: Jesus. | GAOTNE: 'fox. @wAedg: 'den, lair, hole!
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£xovov
have

Pres Act Indic 3 Pl - &xw

main verb

— stative present

Kol
and

coordinating conjunction

S

@ TMETEWVX

the birds
Nominative Nominative
article subject

netevov: 'bird!

#xw: 'have!
T00 ovpavod KATACKNVWOELG 0
of the sky nests the
Genitive Genitive Accusative Nominative
article genitive (birds of the sky) direct object (with implied &ovow) article

| ovpavég: 'heaven, sky!

KATOoKNVWOolg: 'nest, roost, lodging-place!

¢ V10G T00 avOpwnov
but Son of Man
adversative conjunction Nominative Genitive Genitive
subject article genitive in title 'Son of Man'
| vidg: 'son! | &vOpwrog: 'man'; the title.
i b v i ~ 1( \
OLK EXEl Tov ™mv
not has where the
negative with #et Pres Act Indic 3 Sg - #xw interrogative/indefinite adverb of place Accusative
ov: 'not! main verb | no0: 'where?'; here 'a place where! article

— stative present

#xw: 'have!



KEQPAANV kAivn

head he may lay

Accusative Pres Act Subj 3 Sg - kAivw

object of kKAivn deliberative subjunctive (in indirect question)
I ke@aAn: 'head! — deliberative subjunctive

| kAlvw: 'lay down, rest!

59 Einev 8¢ mpdg €repov: AkoAov0el pot. 6 8¢ eimev: Kipte, énitpedv pot dmeAdévti mpdtov Odpat tov
TATEPA HOU.

And he said to another, "Follow me." But he said, "Lord, permit me first to go and bury my father."

SECOND WOULD-BE FOLLOWER = O Now Jesus calls; the man's plea — a sacred filial duty — meets the

kingdom's higher and more urgent claim.

Einev O TPOC £tepov
said and to another
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction preposition + accusative Accusative
main verb of speech | Tp4G: 'to! object of modg

— constative aorist | €tepog: 'another!

I Aéyw: 'say!

’AkoA0UOEL uot 0 O¢

follow me he but

Pres Act Impv 2 Sg - GkoAovBéw Dative Nominative adversative conjunction
imperative dative object of axolovber article as pronoun (subject)

— ongoing imperative £yw: 'me!

I dxoAovbiw: 'follow!
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5 4 7 J4
EimeV Kupie EMTPEYPOV pot

said Lord permit me
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative Aor Act Impv 2 Sg - émitpénw Dative
main verb of speech vocative of address imperative (request) dative object of énitpepov
— constative aorist | k0p1og: 'Lord! — aorist imperative £yw: 'me!
I Aéyw: 'say! | gmtpénw: 'permit, allow!
aneAOovTt TpQOTOV OaPat OV
having gone first to bury the
Aor Act Ptc - Dat Sg Masc - dmépyouat adverb of time Aor Act Infin - 8dntw Accusative
circumstantial participle agreeing with ot | Tp@Tov: 'first! complementary infinitive (after énitpepov) article
— antecedent action — complementary infinitive
I amépyouat: 'go away, depart. Odmtw: 'bury!

e - e N
TATEPA Mov
father my
Accusative Genitive
direct object of Ocpa possessive genitive

I nathp: 'father!

60 einev 8¢ adT@r "A@ec ToUG vekpoUS BdPat Tovg EaVTGV VekpoUg, 6L 8¢ dmeAdwv SidyyeAle v
PactAetiav tod Beod.
But he said to him, "Leave the dead to bury their own dead; but you, go and proclaim the kingdom of
God."

REPLY: THE KINGDOM'S URGENCY = O€ = The paradoxical 'dead bury their dead' distinguishes the

spiritually dead from kingdom-life; the call to proclaim outranks even the gravest social duty.



=

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb of speech

— constative aorist

™

d¢
but

adversative conjunction

=

avT@
to him

Dative

indirect object

)

"AQeG

leave

Aor Act Impv 2 Sg - apinput
imperative

— aorist imperative

I Aéyw: 'say! | apinu: 'leave, let, permit!
TOUG VEKPOUG OaPat TOUG
the dead to bury the
Accusative Accusative Aor Act Infin - Odntw Accusative
article substantival adj., subject of Odipout infinitive complementing &opeg article

| vekpdg: 'dead'; here the spiritually dead. — infinitive of object

| Odmtw: 'bury!

EAUTQOV VEKPOUG oV ¢
their own dead you but
Genitive Accusative Nominative adversative conjunction
reflexive possessive genitive direct object of Odpar emphatic subject pronoun

I £avto0: 'their own!

| vekpog: 'dead'; here the physically dead.

| ov: 'you'; emphatic.

bl \
aneAOwv
going
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Grépyopat

circumstantial participle (attendant)
— antecedent action

amépyopat: 'go away.!

drayyeAAe
proclaim

Pres Act Impv 2 Sg - StayyéAAw

imperative (main command)
— ongoing imperative

StayyéMw: 'proclaim far and wide,
announce!

Vv
the

Accusative

article

BaciAeiav
kingdom

Accusative

direct object of SidyyeAde
| BactAeia: 'kingdom!



To0 0ol

of God

Genitive Genitive

article possessive genitive
| 0edg: 'God!

61 Eimev 8¢ kal €tepog 'AkoAovBriow oot, kOpie TpdTOV d¢ émitpePdv pot drotdéacdot Toic gic TOV oikdv
yov.
And another also said, "I will follow you, Lord; but first permit me to say farewell to those in my

house."

THIRD WOULD-BE FOLLOWER = O = Like Elisha's request to Elijah (1 Kgs 19:20), the man would first

take leave of home; but Jesus' call admits no backward glance.

Einev o¢ Kol ETEPOG
said and also another

Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw continuative conjunction adverbial (adjunctive) Nominative
main verb of speech | Kat: 'also, even! subject

— constative aorist | €tepog: 'another!
I Aéyw: 'say!

"AkoAovOnow ool KUp1LE TpAOTOV

[ will follow you Lord first

Fut Act Indic 1 Sg - dkoAovBéw Dative Vocative adverb of time
main verb dative object of axolovOriow vocative of address | np&rov: 'first!
— volitive future o0: 'you! | KUp1og: 'Lord!

dxoAovbiw: 'follow!
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o¢ enitpePOv uot anota&acOat

but permit me to say farewell
adversative conjunction Aor Act Impv 2 Sg - €émTpénw Dative Aor Mid Infin - drotdoow
imperative (request) dative object of énitpepov complementary infinitive
— aorist imperative éyw: 'me! — complementary infinitive

| gmtpénw: 'permit. anotdoow: mid. 'take leave of, say goodbye

to.

f ~ 1 I [ \ 1[0 ‘;’ /4
TO1C €10 TOoV OlKOV
those in the house
Dative preposition + accusative Accusative Accusative
substantival article, object of dmordéacOat | elc: here 'in' (= &v). article object of eig

| oikog: 'house, household!

povu
my
Genitive

possessive genitive

62 einev 8¢ mpdg adTdV 6 'Tncodc OVdeic EmPadwv Thv xeipa én' dpotpov kai PAénwv eic Ta dmiow eBOeTdC
gotwv t1) BactAeiq To0 Ogod.
But Jesus said to him, "No one who puts his hand to the plow and looks back is fit for the kingdom of
God."

REPLY: UNDIVIDED COMMITMENT = O€ = The plowman who looks back furrows crookedly; discipleship

requires forward, undivided commitment — a fitting close to the call that opens the journey to

Jerusalem.
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gimev o¢ TPOG avTOV
said but to him
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw adversative conjunction preposition + accusative Accusative
main verb of speech | npdg: 'to! object of mpd
— constative aorist
I Aéyw: 'say!
) "Incoii 0vdeig emPaiewv
Nominative Jesus no one having put
article with proper name Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - ¢émiBdAAw
subject subject substantival/attributive participle modifying
| "Inco0g: Jesus. o0deic: 'no one! GBS
— antecedent action
| ¢mpdAw: 'put upon, lay on!
41\ XEipa en' apotpov
the hand to plow
Accusative Accusative preposition + accusative Accusative
article object of mPardv ni: 'on, to! object of ént
| xeip: 'hand! | &potpov: 'plow!
Kol BAirtwv €ig T
and looking to the things
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - PAénw preposition + accusative Accusative

attributive participle modifying ovdeis
— ongoing action

| PAénw: Mook, see!

| €ig: 'to, at.

article substantizing omiow
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™

” ™ )

omiow €00eTOG £0TIV
behind fit is
adverb of place (substantized: 'the things behind’) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eip{
I omiow: 'behind, back! predicate adjective copula

ebBetog: 'fit, suitable, useful! — stative present

| eiui: 'be!

BaciAeiq T00 Og00
kingdom of God
Dative Genitive Genitive
dative of reference/advantage article possessive genitive
I BaoiAeia: 'kingdom! | 0edg: 'God.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are worth flagging without a marginal
apparatus. At v.1 the editions divide between toU¢ dddeka ('the twelve') and tovg
dhdeka pabntdc / drmootdroug ('the twelve disciples/apostles'); the short reading is
printed here with NA28/SBLGNT. At v.7 some witnesses add Ur' a0to0 after ywvdpeva,
not read here. At v.10 the editions divide over &i¢ néAwv kaAovuévny Bnooaids ('to a
town called Bethsaida, read here) versus €i¢ témov €pnuov ('to a desolate place'), a
long-standing harmonizing tangle. At v.23 the firm Lukan addition is xaf' nuépav
('daily") with &pdtw tov otavpov adtol — distinctively Luke's against the parallels. At
v.35 the editions read 6 ékAeAeyuévog ("the Chosen One') with the earliest witnesses,
against the Synoptic-harmonizing ¢ dyamntdc (‘the Beloved'); ékAeAeyuévog is
printed here. At v.54 the words &g kai "HAlag énoinoev (‘as also Elijah did') are a
secondary expansion, and vv.55b-56a (‘and he said, You do not know what spirit you
are of, for the Son of Man came not to destroy lives but to save them') are absent
from the earliest witnesses; both are omitted here. Orthographic variants (movable-v,
1-subscript, e000¢/e00¢w() are not noted. The chapter gathers the climax of the
Galilean ministry — the mission of the Twelve, Herod's perplexity, the feeding of the
five thousand — into the central confession of Peter and the first passion prediction,
the Transfiguration with its talk of the 'exodus' to be accomplished at Jerusalem, and

T
for the

Dative

article



a sequence of teachings on the cross taken up daily, true greatness, and the cost of
following, as Jesus sets his face toward Jerusalem.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



